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Gazdina roba
Premiéra

Venkovské drama? Mrštíkové? Jirásek? Odpudivá jména odpudivé povinné 
četby? Odpudivý realismus, co zavání komunismem?

Takový má asi pocit většina generace poválečných let, kdy z učebnic 
vymizela jména světových autorů i pojmy jako existencialismus, symbolis­
mus, dada a kdv se ideologický boj stal absolutním měřítkem kvality umělec­
kého díla.

Isme dva rok)' po revoluci. Máme svobodu, Svobodně se zamýšlíme nad 
Sartrem, přemýšlíme o Yoneseovi a symboly na našich divadelních prknech 
začínáme luštit se stejnou bravurou jako nedělní křížovku.

Do pohody nových uměleckých cest, zbořených schémat a invenčních 
koncepci, co vycházejí z tradic západu, se na jevišti klasického Divadla na 
Vinohradech zrodila avantgarda. Gazdina roba Gabriely Préissové.

Na Slováčku žije dívka. Je bez matky, bez jmění a je  lubiráttka. Tři 
idklaěn motivy. které spletou tragédii. Evuša vášnivé miluje, sní tančí s hrdé 
vztyčenou hlavou, hroutí se pod náporem beznaděje a stale stejné naivně v&i. 
Že šiji ten je jí vyvolený Manek přes všechny itstrky světa vezme. Mánktiv svět 
je malý, je  to názor vesnice, nelítostné v kolektivním průměru, je to postoj 
jeho matky, ženy, která ztvrdla tvrdými lety, rozením a umíráním, která ntizře- 
!a absolutní princip selské pravdy.

Režisér a upravce textu Zdeněk Kaloč vsadil na jednoduchost, využil 
zkratky, podal drama jako baladistický film na reálních prknech. Atmosféra 
přízračného světa, kde neexistuje nic než lidské city. je znásobena' scénou 
a kostymy Alberta Pražáka, len přímé barvy a ne padej t běloba kombmova- 
na s černí. Tak jako v Preíšsové hře kontrastuje evidentní zlo s dobrem, hlou­
post s inteligenci a beznaděj s vírou.

Představeni Gazdtuy roby skoro až zázrakem nemá špatné herce. 
Všichni v sobě objevili vnitřní náboj vášně. Jako největší přednost 
hrdiny Mánka uvádí text sličnou tvář a bohatství. Svatopluk Skopal 
nabízí Svaly i strach, dokonale zvládá polohu muže hýčkaného, roz­
mazleného a ubohého. Pro Martu Vančurovou je  jako stvořená role 
podruhyně Zuzky. Vyniká její nenápadnost, tvář. kde se krása musí 
hledat pod linkou zklamání a oddanosti. Absolutně dokonalé jsou 
»silné« ženy. Mešjanovka Jana Hlaváčová mimikou, gesty, slovy per­
fektně vyjadřuje všechny charakteristické znaky matek (co to mysli 
dobře) všech dob. Kotlibovka Gabriely Vránové 11a malém prostoru 
kouzlí všechnu faleš, ponížení i chytrost všech tet. domovnic i tchyni. 
Rudolf Jelínek s postavou advokáta polopatistieky, ale trefně zapadá 
do současné právní praxe, Miroslav Vladyka je tak lítosfiliodný až to 
bolí. Mezi všemi kraluje Dáša Veškrnová. Zřejmé nej vhodnější m slo­
vem pro vyjádření jejího herectví je: dojímavá. Dáša Vcškrnová svou 
rolí žije, má stejné nedostatky jako  hrdinka, má stejné přednosti. 
Zajíká se a vzlyká, gestikuluje exaltovaně a směšně, stejně jáko bohy­
ně v antických dram atech, stejně jako každý, kdo už je  skoro na 
dně...Dáša Veškrnová svou Robou prokázala, že není jen herečkou klj- 
šovitých televizních hříček, ale žc patří mezi ty vyvolené, kterým se 
daří, aby obecenstvo dýchalo jen ¿lehoučká, aby sc tetelilo napětím 
a aby představení ukončilo obrovským aplausem.

* * *
»Proč vlastně Gazdina roba?« zeptala jsem se Zdeňka Podskalského.
»Aši není jiná hra, herd by.bylá tak jasná a čistá...«1

A proč avantgarda? Představení lak průzračně srozumitelné, žc přináší 
v současnosti prvek šokující novosti. Možná ve stejné míře jako přepychové 
secesi, v čase, kdy právě toto drama v Národním divadle Spatřilo poprvé svět­
lo světa. .................

Jděte naGazdínu robu! Halina Patvlowská
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Premiéra GAZDINY ROBY v Divadle na Vinohradech - spojená s otevřením nové 
kavárny ve foyeru divadla - se  stala velkou společenskou událostí, jak dokazuje i 
naše fotografie, na níž jsou zleva: polovina režiséra inscenace Zdeňka Kaloče, 
Václav Havel, představitelka titulní role Dagmar Veškrnová, Věra Galatíková a 
Jana Hlaváčová, která v Gazdině robě hostuje v roli selky Mešjanovky.

Foto František Ortmann

4 X a o A Y x l  3 . 4  l d  z  k u l t u r y

Toto drama Gabriely Preissové zvolilo Divadlo na Vinohradech za svou první pre­
miéru letošní sezóny. K jeho inscenováni si pozvalo hosty: autorem výrazné úpravy 
textu a současně režisérem je Zdeněk Kaloč, scéna a kostýmy jsou dilem Alberta 
Pražáka, autorem hudby je Zdeněk Pololáník a choreografem Ivan Krob.GAZDINA ROBA na Vinohradech

•%
Zdeněk Kaloč je jistě povolaným režisé- hodinou mužskou zbabělost. Velice pře- 

rem pro drama z moravské vesnice, s nímž svěddlvý je také Jiří Plachý, který v Sam- 
má již své zkušenosti. K osobité úpravě kovi zcela využil nabídnutou příležitost 
i pojetí Gazdiny roby se inspiroval lidový- velké charakterní role. V Mánkově matce, 
mi baladami. Ryze realistickou hru se sna- Mešjanovce, hostuje Jana Hlaváčová. Roz- 
ží zpoetičtět jihomoravskými písněmi, tan- množila tak úspěšně galérii svých pano- 
ci a obřady, které mu tvoří svorníky mezi vačných a intrikujících, jistým způsobem  
jednotlivými scénami či dějstvími hry. K nim nešťastných matek. Z mnoha dalších po- 
pak připojil i mezihry — »sny«. Bohužel, stav zmiňme alespoň jemnou Zuzku Marty 
jimi také nadbytečně vysvětluje, což půso- Vančurové, Kotlibovku Gabriely Vránové a 
bí dojmem, že podceňuje diváka. Méně by Danyše Miroslava Vladyky. 
bylo rozhodně více. Místo lidové balady Značně problematickou je ovšem scéna  
tak vytvořil jakýsi folklórní muzikál. Obe- Alberta Pražáka, vytvářená jakýmisi pro 
censtvu se však takto pojatá Preissová líbi. ně] typickými bílými balíky porůznu pře-

.  . . .  .  vázanými silnými provazy. Těžko lze říci,
Nevadl mu ani místy nevěrohodná, spíš nakoljk tu působí výtvarníkova imaginační

rezolutní a rázná než jímavě tragická Eva hQdlno režisérův požadavek. Jisté
Dagmar Veškrnove. Proti ní Svatopluk Sko-  ̂ že výtvarné )etí scé jeJlch
pal dokázal svým temperamentním pro- leč^ ch ln s' enací se stává již nepříliš 
myšleným projevem plně vyjádřit Mánkovu | knýmY stereotypem.
rozpolcenost mezi láskou k Evě « podléhá- ]e š 'g ^  '£ utečnost je na Kaločově 
mm matčinu vlivu, jeho furiantstvi i PO- výkladu J toh(>to dramatu zarážející: silné

protikatolické ladění; přímo je zvýrazňuje, 
místo aby je, v duchu doby, potlačil. In­
scenace — i když u některých diváků vy­
volává místy nepatřičný smích — bude
mít jistě úspěch. Nepřiřadí se však, pocti­
vě řečeno, k nesporným uměleckým vý­
hrám této scény. LUDMILA KOPÁČOVA

D. Veškrnová jako  krajčířka  Eva a J. Hla­
váčová j. h. v ro li M ešjanovky v inscenaci 
hry Gazdina roba od G. Preissové.

Foto: archív
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Díla souhrnně označovaná jako re- í  
alistická dramata zatížila minulost |  
mnoha předsudky. Hry „pravdivě 1 
zobrazující život vesnice na konci 1 
devatenáctého století“ měly tu smů- ' 
)u, že se jich. spatřujíc v nich před­
chůdkyně socialistického realismu, 
zmocnila marxistická literární a diva­
delní věda, aplikovala na ně teorii tříd­
ního boje a „správně" je  vyložila: je ­
jich inscenování pak spoutala natura­
listickou popisností a ilustrativností. 
Pod tímto nánosem zůstala mnohým 
tém ěř skryta skutečnost, že mezi ves­
nickými dramaty jsou dvě velmi pozo­
ruhodná a poněkud opomíjená díla: 
Gazdina roba a Její pastorkyňa. Obé 
napsala- žena ještě ne třicetiletá, začí­
nající spisovatelka Gabriela Preissová. 
Nezůstala nic dlužna tehdy novátor­
ským požadavkům realismu: v obou 
hrách nalezneme nářečí, kroje i zobra­
zení lidových zvyků, ale osudy svých 
hrdinek podala s takovým vnitřním  
zaujetím a s takovou básnickou silou 
jako snad žádný z jejích kolegu-realis- 
tů.

Gazdina roba se stala první prem ié­
rou letošní sezóny v Divadle na Vino­
hradech. Dramaturgii (Václav Kónigs- 
mark a Zuzana Sílová) slouží ke cti, že 
se „nediváckého“ díla ujala se zřej­
mým záměrem odkrýt právě jeho bás­
nické hodnoty. K hostující režii při­
zvalo vedení divadla Zdeňka Kaloče.
I on zjevně toužil zbavit liru všeho ju- 
chání na návsi a soustředit se na drama 
Evy krajčířky.

Za tím to účelem podnikl dosti ra­
zantní úpravu: některé scény a postavy 
vypustil a jiné doplnil, přesunul vý­
znamově závažné dialogy na jiné m ís­
to v příběhu a změnil tak konfiguraci 
některých výstupů, text prvního děj­
ství tém ěř celý přestavěl. Některé 
z posunu šťastně posílily spád dramatu 
(vypuštění Doktora a Notáriusky), jiné 
jsou vcelku zbytečné a spíše násilně 
vnucují syžetu domněle moderní podo­
bu (rozbití prvního jednání).

Zdeněk Kaloč je  však v programu 
uveden ne jako autor úpravy textové, 
ale ..inscenační". Ta je-snad ještě roz-

než- ■ -
změny textu, s nimiž je  ostatně často 
velmi úzce spjata. Režisér prostudoval 
všechny repliky až příliš důsledně „do­
slova" a mnohé, co je  v dialogu jen 
zmíněno, co se má odehrát v nezobra­
zeném čase kdesi za jevištěm  či v nitru 
postav, zhmotnil ve výtvarně pojaté, 
expresívní obrazy a přivedl na scénu.

Tak dobu čtyř let, která má podle 
úvodní autorčiny poznámky uběhnout 
mezi prvním a druhým jednáním , vy­
plnil obsáhlou nčmohrou, v níž ve 
zkratce znázornil nucený sňatek M an­
ka s Maryšou Kotlibovou, smrt i po­
hřeb Eviny a Samkovy dcerky a setká­
ní M ánka a Evy na rychtářově svatbě. 
Podobně Evinu zmínku o tom, že „ne-

niože zdravo spat tak jako jin í ludé", 
využil jako záminku k několikerému 
předvedení krajčířčiných nočních mur 
a hrůzných, i toužebných představ. 
M yslí-li například Eva na Mánka, 
zhlédneme následující obraz: Eva se 
schoulí na pravé straně jeviště, zezadu 
vyjde do půl těla vysvlečený Manek- 
s kosou a v jakém si zvláštním výrazo­
vém tanci počne žnout imaginárnj obi­
lí, v levém portálu naplno spustí dý­
mový stroj - Mánek je  rázem zpola za­
halen šedým, při zemi se válejícím 
kouřem, a tu se ozve reprodukovaná 
píseň, začínající slovy „zdálo se mi, 
zdálo, že v poli hořelo"... Vsuvky pů­
sobí občas až. nechtěně komicky, pře­
devším však činí pravý opak toho, než 
zřejmě podle původního záměru měly: 
nekoncentrují a nezesilují drama, ale 
naopak je  rozm ělňují do jakési vněj­
škově poetické balady, je jíž  obraznost 
je  často popisná (zmíněný „požár" 
v p o li) a symboly poněkud násilnické 
(Mánek kosící s m ilým  úsměvem vše 
okolo, před dopadem jeho „osudové" 
kosy dokonce uhýbá i snící Eva).

Výstřední a ambiciózní vložky, na. 
rozdíl od textových změn vážně naru­
šující stavbu dram atu, jsou o to zby­
tečnější, že vyrovnaně a působivé he­
recké výkony dokáží vyjádřit nejen to, 
co vize hledané a mnohdy až krkolom ­
né naznačují, ale mnohem víc. Tady 
uměl Kaloč vést herce k nekonvenční­
mu. citlivému a vpravdě dram atickému 
chápání postav a situací a jednoduché, 
prosté akce povýšit na symbol.

Samko (Jiří Plachý) nevyhrožuje 
Evě zabitím  nadarmo: zoufalý, poníže­
ný, vyrazí na ni ten k nesnesení hodný 
trpělivec opravdu s nožem a před bod­
nutím  ho zarazí snad jen  vnitřní síla 
a současně lhostejnost, s níž Eva zu- 
M.ane- slaf. aii1T?ě*s2B’ehTTn j55Hne hcóiT 
alespoň vykřikne. Svatopluk Skopal 
dokázal zahrát M ánka jako  svůdné 
lehkomyslného a frajerského slabocha, 
nadšené věřícího svým fantaziím. Zuz- 
ka Marty Vančurové je křehká, tiše 
mluvící osůbka, stále jakoby přikrče­
ná, snažící se být co nejméně na očích, 
ne snad ze strachu, ale z vědomí, že 
budí pohoršení, přiznává vinu, kterou 
jí  vesnice vyčítá, a přijímá za ni trest, 
podřizuje se staletým .zvyklostem, 
podle nichž je svobodná matka hodna 
opovržení, a pokorně nese svůj úděl, 
ale stará se přitom láskyplně o příčinu 
svého neštěstí. Vančurová objevila 
v Zuzce, kterou bychom při zběžném 
pohledu nejspíše označili za „pasivní

postavu", ženskou hrdinku, byť je jí hr­
dinství je  zcela jiného druhu než Evino 
(což ovšem neznamená, že „menší" 
nebo „snazší"; snad jen méně dram a­
tické).

D agmar Veškrnová zobrazuje Evu 
především vnitřními prostředky a v ede 
ji peripetiem i příběhu od pýchy, která 
jí  vnukne „všem, navzdory“ odmítnout 
milovaného M ánka, až k opravdové, 
neokázalé hrdosti, s níž nepřijme poní­
žení a sama završí svůj osud. Skoda 
jen. že tento ukázněný,, soustředěný 
a ucelený výkon režie tak často trhá 
a narušuje komplikovaným aranžová- 
ním Evy ve snových vizích a násilnou 
ilustrací v mezihře, kde herečce navíc 
najednou tém ěř přestávám e věřit. 
V místech, kde nechá Kaloč delší dobu 
prom louvat Preissovou, dokáže však, 
společně s Veškrnovou, přivést insce­
naci k nejpůšoblvějšírn okamžikům. 
Spolehnout se na autorku neznamená 
ztratit monumentalitu, právě naopak.

Výmluvně o tom svědčí závěr. 
Když Eva definitivně pochopí, že má 
navždy zůstat jen „gazdinou robou", 
že ji M ánek zradil, nedodržel slovo 
„na dušu" dané a nechal „k pošlápnu- 
tí", vzepne se Veškrnová z vyšinutého 
zoufalství k zvláštnímu vnitřnímu kli­
du. přesně podle spisovatelčiny po­
známky „se tiše přiblíží k Zuzce" 
a mírně s ní rozm louvá, pak jí  podá 
své s láskou přenádherně vyšité sva­
tební šaty a hlasem ne rezignovaným 
či zoufalým, ale téměř něžně zastře­
ným, z něhož je  však eítit, že nahlédla 
hluboko v iluzornost a marnost života, 
kamarádce svěří, že to si zhotovila „ta­
kový směšný Ustroj“ ... Tady z kon­
centrovaného hereckého prožitku jsem  
pocítila vyvrcholení inscenace, uvol­
ňující moment, osvobozující katarzi. 
Režijní „přídavek", pán v černě pláš­
těnce, pomalu a obřadně kráčející 
k utonulé Evě, nesené vlnami Dunaje, 
do něhož skočila, a rtapřimující k ni 
ruce s figurínkou je jí zemřelé dcery 
Katušky je už jen  trapným rozm ělňo­
váním silného tragického účinu.

Kaločova Gazdina roba působí všu­
de tam. kde režisér uvěří zvolenému 
textu a snaží se jej soustředěně číst, 
a s neochvějnou zákonitosti ztroskotá­
vá a ulpívá na efektním povrchu v těch 
místech, kde chce hni „vylepšit" 
a „u iodetnizm at".

Česká dram atická literatura nepatří 
k nejbohatším, na velké tragédie je 
zvlášť skoupá. G azdina roba je  však 
jednou z těch nečetných. V jádru je jí­
ho konfliktu je uloženo ne-li zcela ně­
co jiného, tedy rozhodně o mnoho víc 
než „kritika stávajících poměrů a spo­
lečnosti": do kulis slovácké vesnice 
uvádí Preissová strmé, nesentimentál- 
ně statečné dram a o strhující lásce, 
spalující vášni, zradě, kráse i hrůze 
hříchu, hledáni, nenalézání a veliké 
smrti. Co chce kdo ještě dodávat? Proč 
usilovat o šperkování tak stroze vypja­
té básně? Před díly z tohoto rodu patří 
se nám sklonit a ztichle naslouchat.

■  BARBARA MAZÁČOVÁ



\ J P  v . T  M T O  \ .§ A < b O ) 4 L

NOVINKY Z PRAŽSKÝCH ČINOHERNÍCH SCÉN I
Prázdniny jsou  nenávratně pryč nejen pro  školáky, ale i pro 

d ivade ln íky . V plné perm anenci jsou  zkušebny, ožívat začína jí 
i jev iš tě . Co nás tedy čeká v pražských č inohern ích  d ivadlech 
v nové sezóně?

Č inohra N árodního divadla
zahajuje ve Stavovském divadle 
4. září představením Nestroyovy 
frašky Tajné peníze, tajná láska. 
V tuto chvíli zkouší režisér Luboš 
Pistorius hru Luigiho Pirandelia 
Je to tak, chcete-li, jejíž premié­
ra bude 22. října. V hlavních ro­
lích se představí Miroslav Donu­

til, Vlasta Chramostová a Václav 
Postránecký. Po prázdninách 
nastaly také přesuny v souboru, 
odešli Jan Šťastný a Eva Horká, 
novými členy se naopak stali Jo­
sef Abrhám, Libuše Šafránková, 
Karel Roden a Miroslav Etzler, 
na jevišti Národního divadla se 
setkáme také s Markem Ebe­

nem a Pavlem Řezníčkem, 
i když za jejich jmény bude uve­
deno »jako host«.

D ivadlo na V inohradech
vstoupí 21. září představením 
komedie Taková ženská na krku 
do své jubilejní, 85. sezóny 
a hned 24. září uvede premiéru 
dramatu Gabriely Preissové 
Gazdina roba. Hostující brněn­
ský režisér Zdeněk Kaloč vybral 
pro titulní role Evy a Mánka Dag­
mar Veškrnovou a Svatopluka 

Skopala. Zkušebny vi­
nohradského divadla

W  V

vou, Martina Zahálku, Jana 
Šťastného a Simonu Postlero- 
vou, která —  ač čerstvá mamin­
ka malé Janičky —  začíná zkou­
šet právě ve Schnitzlerově Duši. 
Novým režisérem divadla se 
vedle L. Smočka stal také Vladi­
mír Strnisko.

Na novinky se můžeme těšit 
i v D ivadle »K«, kde Ladislav 
Vymetal právě zkouší s Janou 
Paulovou, Ivanem Gublem 
a Zdeňkem Žákem hru Harolda 
Pintera Zrada a Petr Palouš za­
číná se zkouškami Shakespea-

EVISTE V POHYBU I.
však nezahálejí, proto­
že právě teď začíná re­
žisér Jaromír Pleskot 
(j. h.) zkoušet Moliěro- 
va Zdravého nemocné­
ho a Ladislav Smoček, 
který se od této sezóny 
stává stálým režisérem 
Divadla na Vinohra­
dech, hru Arthura 
Schnltzlera Duše —  
krajina širá... Soubor 
divadla se rozrostl 
o Janu Hlaváčovou, 
která zde bude vystu­
povat jako stálý host 
a vidět ji můžete na 
příklad v Gazdině 
robě, Lucii Juřičko-

rova Troila a Cressidy, tedy 
s prací, nad níž se sejde celý 
soubor. V hlavních rolích se 
představí Lukáš Vaculík a jako 
host Kateřina Daňková. Premié­
ry jsou plánovány na konec září 
a začátek října, první představe­
ní Pinterovy Zrady se však usku­
teční už dříve, v Českých Budě­
jovicích a Mladé Boleslavi. Ze 
souboru Divadla »K« odešla Jit­
ka Žítková, přibyli naopak Martin 
Zounar a Markéta Hrubešová.

Radka PRCHALOVÁ 
Pokračování zítra

N a  n á v š t ě v ě  1
U sedmadvacet

C í h o U m . Národního diva­
dla zahajuje tento pátek před­
stavením Nestroyovy frašky 
Tajné peníze, tajná láska. 
V hlavních rolích se můžete 
setkat s Markem Vašutem 
a Josefem Kemrem.

Snímek O. Pernica
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Vklad do dějin českého d ivad la

NA 2Á K L A D Ě  s k u te č n ý c h  p ř íb ě h ů  z e  ž iv o ta  m o ra v sk é  v e s ­
n ic e  v z n ik ly  v je d n o m  je d in é m  ro c e  1 8 8 9  ú s p ě š n é  p rv o tin y  
te h d y  2 7 !e té  sp iso v a te lk y  G ab rie ly  P re is s o v é  - G az d in a  ro b a  
a  J e j í  p a s to rk y ň a . P ro  v e lk é  sp o le č e n s k é  té m a  ž e n s k é h o  p o ­
s ta v e n í v  s o c iá ln ě  n e ro v n é  a  p ře d s u d k y  z a t íž e n é  sp o le č n o s ­
t i ,  p ro  re a l is t ic k o u  s í lu  p ř íb ě h ů  i p sy c h o lo g ic k o u  a  c h a ra k ­
te ro v o u  h lo u b k u  p o s ta v  p ů so b ily  ty to  h ry  v e lic e  s i in ě .

V inohradské  divadlo, jež nyní 
sáhlo po G azdině robě , se zcela 
vyhnulo obvyklým inscenačním  
zvyklostem . H ostující brněnský 
Z deněk  K aioč je moderní typ re ­
žiséra, takže nevolil konvenční 
podobu realisticky popisného ves­
nického dram atu. Ale jako M ora­

van nemůže ani zcela obětovat a t­
m osféru ■ jihom oravské vesnice, 
a  tak  bílé balíkově látkové „ob­
klady“ staven í scénografa A lber­
ta  P ražák a , básnivě funkční, sle­
dují působivý princip nadreálný. 
Kaloč ponechává hru konkrétně 
situovanou v  kostýmech, muzice 
i řečové intonaci do moravských 
reálií, avšak povýšenou do bás­
nického tvaru  tém ěř ceremoniál- 
ního folklórního obřadu . Nehraje 
kom paktní, chronologicky postup­
ný tex t, ale člení jej na k ra tš í ú trž ­
ky, tu  jako retrospektivní prolí- 
načky, jinde jako paraleln í dialo­
gy, vkládá do děje snové vidiny 
a noční můry hlavní hrdinky.

A tento innohovrstevnatý scé­
nář obklopuje hudebním folklórem 
a  citacem i lidové poezie, takže 
vzniká exp res ívn í lidová balada. 
Hned úvodní hlasy lidských po­
mluv z oken domků navozují hlav­
ní tém a - zhoubnost závisti a  ne- 
to lerance, etnické, rasové a  nábo­
ženské pogrom istické nenávisti. 
Odtud vyrůstá hum anistické pod­
houbí a ak tuá ln í p la tnost Gazdiny 
roby na Vinohradech.

Tri velké výkony má Vinohrad­
ská  „Gazdina roba“. Překvapivě 
novou D agm ar V eškrnovou, k te ­
rá  se z osvědčené a  vděčné ko­
m ediální roviny vydává titu ln í po­
stavou na těžkou půdu ch arak te r­
ní herečky s dram atickým i až t r a ­

gickými předpoklady; typově ide­
álního, fu riantsky nespoutaného 
i slabošsky zbabělého M ánka S va­
to p lu k a  Skopala; a na velkou re ­
prezen tativn í scénu, kam patří, 
vstupující Jan u  H laváčovou jako 
starozákonně vznešenou, pyšně 
sebejistou  M atku M ešjanovku. 
Ale i všichni osta tn í v m enších ro­
lích se s plným nasazením  podíle­
jí  na  pozoruhodném představení 
s výraznou novátorskou ctižádo­
stí.

M yslím , že  zatím  nebyla na 
česk ém  je v iš t i  z a jím av ě jš í 
a  p rovokafivně jší, a le  i s iln ě jš í 
a  básm ivější in scen ace  G azdiny 
roby. K aždopádně jsm e  by li 
svědky prvního ve lkého  původ­
ního činu  v n ástupu  do nové 
p ra ž sk é  sezóny. Ota POPP

SVATOPLUK SKOPAL (Mánek) 
a Dagmar Veškrnová (krajčírka Eva) 
ve vinohradské inscenaci Gazdiny ro­
by. Foto M artin POŠ

Poslechněte s L
ČESKÁ ROZHLAS uvádí na stani­

ci Vltava k 500. výročí objevení Ame­
riky sérii slovesných a hudebních po­
řadů, z nichž vybíráme; od pondělí do 
pátku vždy v 9.15 h Skladatelé Ame­
riky - pořady mapující oblast americ­
ké vážné hudby; 10. 10. v 10 h svě­
dectví španělských a indiánských kro­
nik o dobývání Mexika Orel umírá po­
slední; průřez operou Fr. Škroupa 
Kryštof Kolumbus připravil dr. Jan 
Trojan na 14 hodin; archívní nahráv­
ku rozhlasového eposu Františka Ko­
lika  Cristobal Colón v režii Josefa 
Bezdíčka reprízuje 11.10. ve 20 h sta­
nice Praha. Americký týden na vlnách 
ČR ukončí mezinárodní rozhlasový 
koncert. Den Euroradia, přímé pře­
nosy z koncertních síní Evropy a Ame­
riky v neděli od 11 do 24 h (Vltava).

(pol)



Jiskry utopené v mlze
Brněnský režisér Zdeněk Kaloč svou partii s dramatem Gab­

riely Preissové GAZDINA ROBA v Divadle na Vinohradech 
rozehrál slibně. Text zredukoval, doplnil o lidové písně a snové 
vize, které se prolínají do samotného příběhu.

Výsledkem je pouze směs křehkých poetických obrazů s výstupy, 
které svou pseudomoderností budí nechtěný smích v publiku. (Např. 
milostná scéna; do pasu svlečený Mánek - Svatopluk Skopal "ba­
letí" s kosou, mlha se na jeviště valí o sto šest a při zemi se převalu­
je Eva - Dagmar Veškrnová.) Stejně rozporně působí i scéna sesta­
vená z jakýchsi provazy sešněrovaných balíků (Albert Pražák j. h.);
můstek vybudovaný ve výšce nad jevištěm připomíná spíš zapome­
nuté lešení než lávku nad vodou.

Základní problém ovšem tkví v obsazení. Milostné vzplanutí Evy 
a Mánka, svatby, je ž  uskuteční jeden druhému natruc, odchod od 
rodin i závěrečný tragický rozchod - to vše postrádá v podání Veškr- 
nové a Skopala jiskru mladistvé nezralosti. Více jsou akcentovány 
některé rysy charakterů - Mánkova touha po majetku a Evina abso- i 
lutní vyděděnost z vesnického prostředí, kterému chce něco neustále 
dokazovat navzdory; až se vkrádá otázka, zda ty dva mohla svést do­
hromady opravdu láska. A  tak je nej výraznějším kladem inscenace 
Jana Hlaváčová (Mešjanovka), která odvedla standardní výkon 
hrdé ženy, jež s tradicemi kráčí přes mrtvoly. Především se však 
vrací - zatím alespoň pohostinsky - na velkou divadelní scénu.
. , Ki  „  „ ZDENĚK A. TICHÝ

&  1692

Divadlo

Balada o veliké zlobě
Lásky je v té hře, že by jí člověk neunesl. 

Ale zášti, zloby ještě o kousek víc. A jak už 
to tak na světě chodí, zloba onu lásku, co ne­
směla na světlo vykvést, zahubí. A zahubí 
-  to pro ty, kteří neznají drama Gabriely 
Preissové -  i nešťastnou robu, jež se vždy 
na léto stává svému milému nepravou gaz- 
dinou... Jak staré a jak věčné téma! Asi pro­
to sáhl dramatik a režisér Zdeněk Kaloč opět 
„ke kořenům“, do 19. století. Preissové hra 
Gazdina roba se mu stala předlohou, pod­
le níž dal hercům prožít, prozpívat a pro- 
tančit plnokrevnou moravskou baladu. A ty, 
jak známo, nemívají šťastných konců...

Je až neuvěřitelné, jak působivé je toto 
představení, odehrávající se uprostřed še­
dobílých balíků, svázaných silnými lany. Zprvu 
mě zarazily, protože má jít o prostředí mo­
ravské vsi. Za chvíli si však uvědomíte, že při­
dat jen o kus víc realismu -  a už by to ruši­
lo. Takhle dal hostující Albert Pražák, autor 
scény i kostýmů, tím víc vyniknout herecké­
mu mistrovství. Strhne vás hned od prvního 
dialogu Kotlibovky (Gabriela Vránová) 
a Mešjanovky (Jana Hlaváčová). Prožíváte 
děj strženi jeho spádem, přesvědčeni jeho 
pravdivostí, protože písničky, ze kterých je ta­
ky utkán, se zrodily v podobných životních si­
tuacích. Kdo má rád Moravu a její folklór, při­
jde si na své dvojnásob. Ostatně z obou pro­
tagonistů, Evy krajčířky Dagmar Veškrnová 
i Skopalova Mánka Mešjaného, je cítit, že 
právě tam jsou jejich kořeny...

Kdybych chtěla být spravedlivá, musela 
bych jmenovat všechny, kdo se na předsta­
vení podíleli. Už dlouho jsem neodcházela

Dagmar Veškrnová a Svatopluk Skopal ja­
ko Eva a Mánek v jedné ze snových vizí, ji­
miž je protkáno představení Gazdiny roby

z divadla s tak nádherným slavnostním po­
citem. Divadlu na Vinohradech se podařilo 
rozšířit repertoár o skutečný skvost. Při zá­
věrečné děkovačce, při nepočítaných ná­
vratech všech postav dramatu, máte navíc 
pocit, že by takovéhle představení nemoh­
lo vzniknout v žádném jiném divadle. A snad 
proto, že jsem s paní Hlaváčovou o tomto 
jejím hostování nedávno mluvila, vnímala 
jsem ji o trochu víc než ostatní. A cítila jsem 
z jejího nenápadného úsměvu, takového 
tlumenějšího proti jejím obvyklým, ze září­
cích očí a z rukou, které se vždycky pevně 
sevřely s těmi sousedními, že je nesmírně 
šťastná, že tam stojí s nimi.

MARIE RUBEŠOVÁ 
Snímek archív

f o - Ě T

BÁSEŇ
na jevišti

V kolika komediál­
ních rolích jsme ve fil­
mu či v televizi viděii 
Dagmar Veškmovou?
Asi bychom si nevzpo­
mněli, bylo jich přtltš 
mnoho. Proto může ny­
ní některé diváky pře­
kvapit její schopnost za­
hrát i výraznou drama­
tickou rotí — hlavní 
postavu v dramatu Gab- 
rieiv Preissová Gazdina 
roba. Její Eva je mladá 
žena s bohatým cito­
vým životem, schopná 
velkých obětí, avšak 
skrývající své rity za 
maskou pýchy. Pychy, 
která vychází z chudo­
by. Dokáže být tvrdá 
k sobě a zároveň n ěm  
k Minkovi, tomu pěknému, i když trochu hloupému chasrukovi, kte­
rý nedokáže obsáhnout natož naplnit její lásku. Ta se upíná po smr­
ti dítěte už jenom k němu. Básoivá inscenace hostujícího Zdeňka Ka- 
ioče je především o lásce. Samozřejmě, ve hře vystupují grunty, ma­
jetek, rozdílné náboženství', ale sociální podtext je zatlačen do poza­
dí, hlavním tématem je vztah dvou lidí procházející' dramatickým 
vývojem. Dramatičnost stupňuje režisér téměř filmovými střihy pře­
devším na začátku inscenace i pomocí velmi silně výtvarně cítěných 
obrazů Eviných snů.

sadil režisér do dalších rolí Svatopluka Stepala (Mánek). Marto 
Vančurovou (Ztuka), Jana Hlaváčovou (Mánkova matka) a další.
V P  M ě .  íJjdy V ) W i .  * *
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Gazdina roba na Vinohradech
Zářijová premiéra Gazdiny roby 

Gabriely Preissové navázala na 
linii české tvorby uváděné v Divadle na 
Vinohradech. Roku 1889, sedmého li­
stopadu. se konala první premiéra a hra

získala velký ohlas u diváků, ale také 
u kritiky. Byl to především Ladislav 
Stroupežnický (autor Našich furiantů), 
první dramaturg Národního divadla, 
který rozpoznal talent Preissové a posi­
loval ji v její práci. Baladická láska

krajčířky Evy a Mánka Mešjanýho je 
nenaplněnou touhou lidí po silném 
vztahu v době předsudků a předstihuje 
dobu zavedených konvencí. Křesťan 
a luteránka, bohatý a chudá. Eva do

vztahu dává naprosto všechno a je roz­
hodnuta dosáhnout velké lásky přes 
všechna protivenství, Mánek v rozho­
dujících chvílích selhává, ale nedokáže 
na Evu zapomenout: chtěl by mít 
všechno a nakonec nemá nic. Postavy

Preissové jako by symbolizovaly věčný 
boj člověka s okolním světem a svými 
tpuhami, kdy záleží pouze na síle roz­
hodnutí samotného člověka. V tomto 
ohledu je hra Preissové stále živou při­
pomínkou nelehkého údělu člověka, 
který chce dosáhnout v jisté době čeho­
si významové silnějšího, než je přede­
psaný zákon doby a zaběhnuté spole­
čenské konvence.

Režie Zdeňku Kaloče j. h. vychází 
ze sevřenějšího příběhu a využívá sym­
boliky jako doplnění baladické básně 
o velké lásce. Kaloč je poučený realizá­
tor české dramatiky, ale posouvá dílo 
Preissové k současnému cítění divadel­
ního zobrazení; některé scény jsou sil­
ným zážitkem a není třeba velkých slov 
k překlenutí děje. Je to moderní divadlo 
a rlřitom Kaloč úpěnlivě dbá na zacho­
vání myšlenky autorky; svár nepouči­
telných dogmat jako by i dnes připomí­
nal, že nelze dělit Boha podle výkladů 
té které církve -  protože hodnota víry 
nespočívá v mylných výkladech, ale 
v samotné základní hodnotě, že totiž ví­
ra je platná pouze tomu. kdo dbá na 
štěstí druhého.

Kaločův inscenační záměr podpořil 
výpravou i Albert Pražák j. h., takže 
dramatický výklad hry dostává rozměr 
baladické básně a obrazy vystihují 
vzdálený svět minulosti. Hudba Zdeň­
ka Pololáníka vystihuje atmosféru 
Gazdiny roby s velkou poučeností. Ne­
ní okrajová, ale dotváří zamýšlenou vý­
tvarnou kompozici a vnitřní drama Evy 
a Mánka. Choreografie Ivana Kroba 
j. h. je vedena snahou podpořit inscena­
ci Kaločova vidění a výkladu. V mno­
hém samotnou výpověď podtrhuje.

Krajčířka Eva v podání Dagmar Vc- 
škrnové je skutečně divadelní zážitek 
a herečka dává jasnou odpověď, že ne­
ní předurčena pouze k obsazování ko­
mediálních rolí. Veškrnová je uvěřitel­
ná v každém okamžiku -  v lásce, nená­
visti, v bolesti, ve vnímání okolní 
mravní bídy, v nerovném zápase s osu­
dem, v radosti, v milostném opojení 
-  a její vrchol nastává při ztrátě milo­
vaného děcka. Známe, jak rekvizita ně­
kdy může působit až směšně, ale Ve- 
škrnové skutečně uvěříme, že má v ru­

kou děcko živé, že její hoře je více než 
skutečné. Mánek Mešjaný Svatopluka 
Skopala má v sobě sílu furiantství, ale 
také něhy, slabosti a neschopnosti po­
stavit se zaběhnutému životu na odpor. 
Skopal je silný i v okamžicích, kdy se­
če ranní louku, kdy předvádí (a jsou to 
jen okamžiky), jak by vedl spřežení ko­
ní; i u něho, jako u D. Veškrnové, jako 
by ani nešlo o hru, ale byli jsme svědky 
skutečného okamžiku na jevišti pravdy.

Evina tetka (Věra Iíudilová) má 
v sobě pochopení i strach ze života, 
předznamenává tragiku příběhu, je až 
dojemná svou snahou spojit nespojitel- 
né. Samko kožušník (Jiří Plachý) 
vchází do nerovného svazku naplněn 
radostí a nakonec procitá v krutém po­
znání osudové chyby. Jeho Samko je 
silnou postavou inscenace. Selka Meš- 
janovka, matka Mánka (Jana Hlaváčo­
vá), je rázovitá postava hry a paní Hla­
váčová svým příchodem na scénu diva­
dla na Vinohradech, i když j. h., pře­
svědčuje o svých kvalitách více než 
průkazně. Její Mešjanovka má v sobě 
pýchu, slabost, energii a zdrcující dog­
matismus, ale také rodičovskou iluzi, 
že může rozhodovat o osudu svého sy­
na. Selka Kotlibovka Gabriely Vráno­
vé je vychytralou vesnickou tetkou, 
která jde za svým cílem s rozhořčenos- 
tí a úklady člověka, který svou krutostí 
může sice působit směšně, ale hýbá 
osudy lidí s děsivou zarputilostí. Mary­
ša, její dcera (Lucie Juřičková) i na 
menší ploše dokáže dotvořit past na 
Mánka. Marta Vančurová jako Zuzka 
podruhyně předznamenává svým pří­
chodem bolestnost lásky nenaplněné 
partnerským vztahem, je laskavá a chá­
pající, podřizuje své herectví inscenač­
nímu záměru. Miroslav Vladyka, Da- 
nyš sklínkař, i v menší roli dokáže vy­
těžit maximum pro svou výpověď. Ad­
vokát Rudolfa Jelínka v jednom 
výstupu zůstane zapamatovatelný.

Gazdina roba přesvědčí, že insceno­
vání klasické dramatiky nemusí být 
pouze úlitbou dramaturgickým snům, 
ale stává se hodnotou nepřehlédnutel­
nou v následujících letech. Kaločovi 
a Divadle na Vinohradech patří dík za 
uvedení a provedení hry. která provází 
české divadlo už více než století.

VÁCLAV DUŠEK

Jana H laváčová a  Dagmar Veškrnová ve hře Gazdina roba
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Znovu do stejné řeky
Pád ženského těla rozčerí volně plynoucí hladinu vody a výkřik ná­

hodného svědka přeruší furiantskou pijatyku Manka Mešjaného. Jeho 
Eva skočila do i)unaje...Takový je  tragický závěr dramatu Gabriely 
Preissové Gazdina roba, jedné z mála našich realistických her konce mi­
nulého století, které se ještě občas vracívají na české jeviště. Praha ji na­
posled viděla v polovině 70. let v pozoruhodném nastudování Otomara 
Krejči v době jeho neprávem zapomínaného působení na libeňské scéně.

Dnes, kdy je u nás domácí dramatika 
vzácným hostem, je třeba o to víc přiví­
tat uvedení Gazdiny roby v Divadle na 
Vinohradech i programové přihlášení 
vinohradské dramaturgie jak k této ná­
mětové oblasti, tak k inspirativnímu hle­
dání její moderní inscenační podoby. Pro 
ni byl přizván jako režisér Zdeněk 
Kaloč, vyhraněná osobnost, jejíž tvorbu 
jsme zatím v Praze neměli příležitost po­
znat častěji, aěkoli patří svým třicetile­
tým brněnským působením mezi přední 
jména našeho divadelnictví. Právě Gaz­
dina roba v jeho vlastní úpravě se roku 
1981 stala reprezentativní ukázkou jak 
Kaloěova vyhraněného inscenačního 
stylu, tak práce Mahenovy činohry vů­
bec. Bylo to představení, o němž se prá­
vem mluvilo, na něž se jezdilo a které 
tehdy zaznamenala také televize.

To, co můžeme v současné době vidět 
na vinohradské scéně, lze nazvat jakousi 
autorskou replikou. Ve výtvarném umě­
ní se pod tím pojmem rozumí opakování 
originálu samotným tvůrcem, které však 
jen zřídkakdy dosahuje hodnoty původní 
verze. Co v kulturní a společenské atmo­
sféře počátku 80. let - a navíc podtrženo 
ovzduším Brna, odkud je k tragédii ze

slovácké dědiny mnohem blíž - dalo 
vzniknout skutečné umělecké události, 
má dnes k tehdejšímu zážitku přece jen 
daleko. Vstoupit s tímtéž úspěchem zno­
vu »do stejné řeky« prostě nelze, dělej co 
dělej.

Metoda úpravy přitom zůstává stále 
zajímavá. Kaloč, podobně jako kdysi 
Krejěa, promyšleně pracuje s původním 
textem Preissové a využívá jej jako ma­
teriálu k novým scénám a situacím. Jest­
liže Krejčová adaptace tíhla k prohlou­
bení psychologických motivů jednotli­
vých postav a k epické vícevrstevnatosti 
hry, Kaloč směřuje k oproštění od reálné 
popisnosti ve prospěch pojetí Gazdiny 
roby jako sociální balady. Za pomoci 
textů z moravské lidové poezie vkládá 
do příběhu snová intermezza, ve kterých 
metaforicky dotváří děj a odkrývá nitro 
svých hrdinů. Je tu zřetelně inspirován 
tvůrčím odkazem E. F. Buriana, často až 
do přímých citací (např. Evina sebevraž­
da). Kromě toho v 1. dějství rytmizuje 
tok událostí porušováním jednoty dějiště 
a je škoda, že v pozdějších jednáních od 
toho prakticky upouští.

Ve výkladu příběhu nešťastné lásky 
chudé krajčířky Evy k zámožnému Mán-

kovi podtrhuje Kaloč motivaci majetko­
vých a náboženských rozdílů tak důraz­
ně, že vypjatá citová místa lásky a nená­
visti, upřímnosti i pokrytectví překračují 
svou nadsazenou expresivitou přesvěd­
čivost a pravdivost. Stejně jako v Brně je 
ústřední dvojice (D. Veškrnová a S. 
Skopal) herecky i věkově vyzrálejší, 
takže v centru inscenace nestojí trojúhel­
ník vztahů Evy, Mánka a Samka (ten je 
na rozdíl od tradice v podání J. Plaché­
ho vlastně Mánkovým vrstevníkem). Jde 
tu především o tragická střetám nejrůz­
nějších ženských osudů - Evy, Mešja- 
novky (v této roli jsme poprvé na vino­
hradské scéně přivítali J. Hlaváčovou), 
matky i dcery Kotlibovky, Zuzky i Eviny 
tetky. Snad právě proto se M. Vančuro­
vé (Zuzka) a V. Budilové (tetka) podaři­
lo ve vedlejších rolích zaujmout.

Výprava A. Pražáka je také převzata 
z brněnské inscenace. Scénické řešení, 
ledva tušené obrysy bílých zdí, »spouta­
ných« provazy, jsme ostatně viděli ne­
dávno použity od stejného týmu opět 
v Brně, u Claudelova Zvěstování Panně 
Marii. Spolu s černobílými, od folklórní 
barevnosti oproštěnými kostýmy podtr­
huje baladičnost věci, ale zároveň přispí­
vá k celkovému chladu, který na nás z in­
scenace dýchne. Přenášel tak vyhraněný 
jevištní tvar, jako je Kaloěova Gazdina 
roba, je zkrátka očividně těžší než vybu­
doval inscenaci zbrusu novou. (vš)
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Úspěch na Vinohradech
Divadlo na Vinohradech odstartovalo novou sezónu víc než stoletým  

dílem z nepočetné řady českých vesnických dramat, GAZDINOU RO­
BOU Gabriely Preissové. Ve scénickém zpracování hostujícího Zdeňka 
Kaloče se nám toto drama náhle zjevilo v nové podobě, zbavené popisné 
realističnosti, žánrovosti a psychologického rozmělňování.

Kaloč se soustřeďuje na tragický 
rozměr příběhu, směřuje na jedné stra­
ně k obecnějšímu obrazu vztahů, cha­
rakterů a společenského prostředí a na 
druhé straně k poetizaci lidského osudu 
snovými vizemi, v nichž se klíčové mo­
tivy příběhu opakují v nových souvis­
lostech. Nejde tedy o pouhý návrat ke 
zdrojům českého dramatu, spíš o kon­
frontaci se současným divadelním ná­
zorem. Uveden! Gazdiny roby je o to 
významnější, že se v něm slučují ně­
kdejší snahy o vytvoření velkého tra­
gického žánru se soudobým hledáním 
dnešního, ohlasného divadelního tvaru. 
Dosavadní sondování častěji přinášelo 
spíše negativní poznatky, o to zaujatěji 
vítáme vinohradskou premiéru, nazna­
čující jednu z možných vývojových 
cest...

Je nesporné, že inscenace z rodu Ka- 
ločovy Gazdiny roby mohou působit in­
spirativně; spontánní divácký ohlas na­
značuje, že tragický obraz zápasu výji­
mečného jedince s konvencemi průměr­
nosti zasahuje diváka velice intenzívně 
- racionálně i emotivně.

Kaločova inscenace je přesně struk­
turována, vyznačuje se promyšlenou 
motivickou skladbou a je konkrétní 
v tvaru. Režisér se drží přísné posloup­
nosti příčin a následků; nikoli mecha­
nicky, vybírá ty nejzávažnější - až osu­
dové - vazby a už tím vlastně příběh 
pozvedá k obecnější rovině, kde nachá­
zí volný prostor k obrazné, emotivně

působivé výpovědi, podtrhované hu­
dební partiturou díla (Zdeněk Pololá- 
ník).

Úspěch Gazdiny roby na Vinohra­
dech do značné míry předurčilo i silné 
herecké obsazení. Snad nejúplněji vy­
hovuje režisérově vizi Svatopluk Sko­
pal jako furiantsky výbojný, ale vnitřně 
bezradný Mánek. Eva krajčířka Dag­
mar Veškrnové, vnějškově strohá až 
k sošnosti, uměřená v gestech, roze­
chvělá obrovským vnitřním zaujetím, 
jako by chtěla dospět v obrazu tragické 
hrdinky až k antickým rozměrům. 
Ústřední dvojici determinují výrazné 
postavy Mešjanovky (Jana Hlaváčo­
vá), Kotlibovky (Gabriela Vránová), 
Eviny tetky (Věra Budilová) a Zuzky 
(Marta Vančurová). Zajímavý je 
i Samko Jiřího Plachého a Danyš Mi­
roslava Vladyky. Herecky působí 
představení velice vyrovnaně a an­
sámblové scény hodů, svateb napovída­
jí, že režisér v těchto částech svého scé­
nického díla vědomě navazuje na buria- 
novské lidové suity.

Premiéra hry nastudované v závěru 
minulé sezóny byla dlouho a bouřlivě 
aplaudována. Vinohrady začaly tedy se­
zónu úspěchem - ten ale také nasadil 
laťku. Pro divadlo samé i pro pražskou 
divadelní kulturu. Jsme ted právem 
zvědavi, co bude následovat dál, v příš­
tích týdnech a měsících. Na Vinohra­
dech i mimo ně.
□  OTAKARBLANDA
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P r a v d a
Referát o Gazdině robě  v Divadle na Vi­

nohradech se píše dobře. Věřte nebo ne, 
ale i kritik -  pokud má jen trochu divadlo 
rád -m nohem  raději pátrá po příčinách 
zdaru než nezdaru.

Gazdina roba Gabriely Preissové měla 
v Národním divadle premiéru v roce 1889. 
Patří do skupiny těch her, které na přelo­
mu osmdesátých a devadesátých let m inu­
lého století zahájily ve jménu životní prav­
dy revoltu realismu proti vyšeptalým 
zbytkům romantismu. Je to  vesnické dra­
ma, oblečené do krojů Slovácká, kraje pře­
pevně zakořeněného ve vlastních tradi­
cích, kde, jak se zdá, život sám na každém 
kroku psal dramata. Skutečný příběh ze ži­
vota autorka snímá co možná nejobjektiv­
něji, ovšem také co možná nejdůkladněji 
a předkládá jej jako holý fakt; velmi logic­
ky rekonstruuje, jak se udál i proč. Ale ne­
říká, co ten příběh podle ní znamená, 
chrání se vnutit mu subjektivní výklad, ne- 
vyhrocuje ho tendenčně. I zde se objevuje 
základní obecný rozpor realismu: ve jménu 
životní pravdy vytvářel iluzi -jenom že ces­
tou iluze se pravdy dobrat nelze. Jedno 
z ústředních hesel předválečné avantgardy 
věc postihlo přesně: realismus musí být po­
třen, aby se realita dostala na jeviště.

Zdeněk Kaloč se zřejmě to u to  radou věr­
ně řídil, když vyloupl velmi cenné jádro 
z dnes už zhola zbytečného obalu. Jeho 
úprava je výrazně režisérská, to  znamená, 
že počítá s velkým prostorem pro názor­
nou mizanscénu. Děj dramatu ani nemění 
ani nedoplňuje -za to  ho co nejvíc kon­
centruje. Sledujeme jen to  nejpodstatnější, 
situace klíčové, kdy každá replika a každé 
gesto přímo spolurozhodovalo o osudu 
člověka. Podobně je tom u i s folklórem -  
jeho fragm enty se dostávají na scénu jen 
tehdy, mohou-li vypovídat o něčem jiném, 
ne o sobě samých. Písnička, zachycená ja­
koby ve chvíli, kdy vznikla z přetlaku citu, 
nebo deformovaná opileckým vyřváváním, 
Mánkův nástup v typickém mužském tan­
ci, jehož kohoutí naparování je malinko 
směšné, ale vitalita strhující; soška Panny 
Marie, krášlená o pouti docela mechanic­
ky, s urážlivou neúčastí jakéhokoli citu 
k ní, a v sousedství lahve s kořalkou; oká­
zalý svatební čepec, v drásavém snu ob­
řadně usazovaný na hlavu nepravé nevěsty 
-  to  není kolorit; to  jsou velmi působivé 
dramatické akcenty.

Kaloč prokládá reálný děj sny. Jestliže se 
při objevení prvního -  milostného -  mohlo 
chvíli zdát, že si režisér chce tou to  cestou 
obstarat lyrizující zvolnění stroze spádné­
ho děje, brzy se ukáže, že tom u tak není. 
Sny zviditelňují to, co by se jinak asi vyjádřit 
nedalo, alespoň ne s takovou intenzitou.

ín ís to  r
<
i

Jsou to obrazy Eviných nočních můr, jejího | 
toužení, bolesti, děsu, všeho, co „bdělé" { 
Eva sama v sobě úporně překřikuje, co si 
nechce připustit, co si zapírá. O lyrizující' 
úloze těchto snů nemůže být tedy ani řeč ) 
-  jsou zveřejněním silně dramatického i 
emocionálního podtextu Eviny situace.

Tím, že „rozstříhal" první jednání na od- - 
dělené záběry, osvětlující hlavní postavy 
dramatu, a seřadil je tak, aby tvořily kon- 
trapunkt, získal režisér znamenitou, přím o i 
shakespearovskou expozici. Během něko- j 
lika m inut se ocitneme uprostřed nesnesi- j 
tělně vyhrocené situace, síly jsou jasně roz- j 
loženy. Postavení těchto planet však věští j 
katastrofu. Je zřejmé, že předurčené dráhy 
se zkříží beznadějně, vedeny osudovou si- j 
lou. Jenže „osud" tu není silou ta jem nou,] 
pasti kladou lidé sami sobě. Všechny po­
stavy jako by obklopovala jakási zeď. Je 
postavena ze zkamenělin tradičních kon­
vencí a pověr. Zužuje prostor pro život, 
brání dorozumění. Nemá mezery a je pře­
pevná. Jedny dívčí ručeji nemohou zbořit, 
Eva si o ni musí rozbít hlavu. Drama Preis­
sové vypráví příběh nešťastné lásky chudé 
vyšívačky Evy a synka z bohatého statku 
Mánka. Chápeme, proč ta láska musela 
být nešťastná: obklopila ji zeď a ona ne­
mohla být ani na chvíli sama sebou. Stala 
se záminkou pro kruté ponižování Evy -  
a pro Evu prostředkem vzpoury a pomsty.

Některé Kaločovy režisérské postupy 
mohou připom enout E. F. Buriana i R adó-; 
ka. Ale v pozadí myšlenkové a tvarové 
koncepce i kompozice inscenace čteme 
zřetelně jméno jiné: Leoš Janáček. Děj 
koncentrovaný do klíčových situací a nese­
ný jedním velkým osudovým proudem bez 
mezer a bez oddechu, soustředění každé 
noty výhradně do nitra lidí, strohý vnější j 
výraz pro bouřlivou emoci uvnitř, i fragmen­
ty autentických lidových nápěvů, které puso- 
bí jako šlehnutí bičem -  to  vše má v Kaločově ; 
činoherní inscenaci zřetelnou obdobu. Tako-: 
vá organická niterná souvislost živé tradice je 
věc vzácná a velmi cenná.

Změna obrazu ze života v zobecněný j 
obraz života mohla nastat ovšem jen pro- j 
to, že herci ony klíčové situace opravdu ja- j  

ko osudové, jako rozhodující zahráli.
Dagmar Veškrnová udržuje Evu v n e -1 

ustálé, dalo by se říci bojové pohotovosti. 
Rovná páteř, vznosná chůze a hrdě po-] 
zdvižená hlava jsou prostředky provokace 
i sebeobrany. Nesnesitelnost ponižujícího 
postavení nejdřív chudé holky „bez B o -; 
ha", pak manželky vlastněné mužem, 
a nakonec bezectné roby -  milenky žena 
tého, je něco jako hřebík v hlavě. Ani na i 
okamžik na něj nelze zapomenout a celá j 
bytost je soustředěna na úsilí zbavit se ho.
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Úpornost a zoufalství toho to  úsilí vyvstane 
v plné síle v druhé a závěrečné kapitole 
Evina příběhu. V té první však právě tato 
úpornost poněkud zastírá jeden důležitý 
fakt: když se vzdává Mánka, přináší Eva 
krajně bolestnou oběť. Sen o tom  vypoví­
dá, ale zřetelnější vyznačení téhle bolesti 
by myslím patřilo i do „reá lu". Na své stra­
ně má Eva Zuzku, podruhyni. Z epizodní 
role vytvořila Marta Vančurová spolu s re­
žisérem výrazný znak. Evě se stále míhá 
před očima to, co jí hrozí a čím nechce 
a nemůže byt. Křehký, šedý, pohyblivý 
stín, bytost, která pro nikoho -  ani pro se- 
be samu -  nic neznamená, a tichým po­
korným úsměvem se všem za svou existen­
ci omlouvá. Do Evina chudičkého tábora 
patří jednou nohou ještě tetka -  Věra Bu- 
dilová. Jenže naprosto nechápe, co to  ta 
Eva vlastně chce.

O svou lidskou důstojnost zápasí Eva 
ovšem s velice silným protivníkem -  Mešja- 
novkou. Jana Hlaváčová se plnou vahou své 
sugestivní osobností postavila za jej! pano­
vačnost, sebejistotu i sebeobdiv. A  podbar- 
vila to něčím, co dotváří konkrétní postavu 
v obecný typ: vulgárností, sprostotou. Pod 
důstojností matróny, hájící pořádek domu 
a správný způsob víry, je zřetelně cítit kořal­
ka, poživačnost, cynismus. Téměř smyslný 
požitek, který jí způsobuje manipulace 
s Mankem a mučení Evy, je otřesný. Jde z ní 
strach. Po boku má Kotlibovku, Gabrielu 
Vránovou. Lidský obsah je tentýž, navenek 
se však projevuje v jiném provedení. Slad­
kost sama, ženička do kroje jako stvořéná, 
mazaná a vlínavá, z rodu těch „slabých 
žen", které -  narozdíl od Mešjanovek -  útočí 
zásadně vždycky jen zezadu.
~ V Samkovi se Jiří Plachý zřejmě setkal se 
„svou" rolí. Dosebe uzamknutý, zakřiknu­
tý člověk s bezúsměvnou tváří je ve všem 
všudy opak Mánka. Jako kulhavec a lute­
rán patří k pokořovaným. Snáší to  s jistou 
důstojností, typickou pro lidi jeho přísné ví­
ry. Ale jakmile se Eva stala jeho ženou, 
zbavila ho komplexu méněcennosti, jakm i­
le v ní získal někoho, nad kým i on může 
uplatnit převahu, stává se sám pokořova- 
telem, třeba bezděčným, a svou důstoj­
nost ztrácí. Ten posun je proveden téměř 
nepostřehnutelnými prostředky, snad jen 
změnou vnitřního rytmu, ale je výrazný.

Uvážíme-li, jak velké jsou síly, které se 
o něj perou, nebudeme nešťastného „hrá­
če ve středu", Mánka, příliš přísně soudit 
za slabost. Ostatně, jeho představitel ho 
před jednostranným soudem úspěšně 
chrání. Svatopluk Skopal má pro Mánka 
ideální předpoklady: dar bezprostřednosti, 
temperament, otevřenost, vstřícnost -
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Dagmar Veškrnová jako kr-jjčiřka Eva a Svatopluk
Skonal jako ňáánek Me^AstA

Snímek MARTIN POŠ

s jakou s nimi hospodaří, jemnost a herec­
ký vkus, nalézající bezpečně i v nejvypja­
tějších scénách přesnou míru. Pohledný 
šohaj, vědomý si své síly i přitažlivosti, král 
tancovaček a pijatyk, zhýčkaný postave­
ním synka z bohatého statku, kterému se 
podkuřuje. Bezelstný, vřelý, lehkomyslný 
a zbrklý. Postupně se objevuje, v čem je je­
ho neštěstí: Evu má z té duše rád, ale vů­
bec jí nerozumí. Krutě zaskočený, úplně 
bezradný, na dvě strany rvaný, ocitá se 
v neřešitelné situaci. Každý jeho los pro­
hrává, rozhodovat může jen o tom , komu 
ublížit. Je to tedy vlastně tento Mánek, 
kdo nejzřetelněji a emocionálně nejpůso­
bivěji žaluje na prokletí osudu-zdi.

Herecký styl je v tom to představení jed­
notný tak, jak bývá jen vzácně, silný dra­
matický i múzický tah je dílem souhry a za­
ujatosti všech, včetně komparsu.

Napjaté ticho v plném hledišti svědčí ne­
jen ve prospěch představení, ale také ve 
prospěch nás, diváků. Ještě to  není s námi 
tak. zlé, ještě umíme rozeznat, „báseň 
a pravdu" divadla a ztichnout před ní. 
A odcházet alespoň trochu očištěni, ale­
spoň o vlásek méně „nespravedliví, suroví 
a h lúp í".

ALENA URBANOVÁ

D iva d lo  na V in o h ra d e ch  -  G abrie la  
Preissová: G axdina roba . Inscenační 
ú p ra va  a rež ie  Z. Kaloč j. h., scéna 
a k o s tý m y  A. Pražák j.h ., c h o re o g ra fie
I. K robj. h., dramaturgie V. Konigsmark



GAZDINA ROBA - bez lítosti a rozhřešení
S nemalým potěšením  se zas a znovu ujišťuji o tom, že zejm éna 

gruntovně napsané divadelní kritiky bývají více či méně zjevnou  
konfesí svých autorů. Popravdě řečeno, často mě i více zajím á, co 
si kritik m yslí o světě, než co říká o představení. Co si o světě m ys­
lí, si troufám uhadovat z toho, jak o představení mluv í. Před sebou  
mám dvě recenze na inscenaci Preissové Gazdiny roby v Divadle 
na Vinohradech v úpravě a režii Zdeňka Kaloče. První vyšla v D i­
vadelních novinách, nese titul Pravda m ísto realismu a je  z pera  
Aleny Urbanové, druhá se objevila na této stránce pod názvem  
Preissové „hra o lásce a sm rti“ a napsala ji Barbara M azáčová. 
Oba titulky oslovují čtenáře nevtíravé, ale už také důtklivě nazna­
čují, o jaké osobní vyznání půjde. U Aleny Urbanové o vyznání d i­
vadlu (Věřte nebo ne, ale i kritik  - p o ku d  m á je n  trochu divadlo rád  - 
m nohem  raději pátrá  po  příčinách zdaru než nezdaru.), u Barbary 
M azáčové o vyznání G abriele Preissové a její hře (...do ku lis slo­
vácké vesnice uvá d í Preissová strmé, nesen tim en tá lně  sta tečné dram a  
o strh u jíc í lásce, spa lu jíc í vášni, zradě, kráse i hrůze hříchu, hledání, 
n ena lézán í a ve liké  sm rti.).

Dagmar Veškrnovd a J iř í Plachý v G azdině robě

Na rozdíl od chladně diagnostikují­
cích recenzí nesou kritická vyznání punc 
přesvědčivosti a pečeť zážitku. Avšak 
v konkrétních soudech se až podivuhod­
ně příkře rozcházejí. Kaloč prokládá re­
álný děj sny, píše například Urbanová, 
Sny zviditelňují to, co by se jinak asi vy­
jádřit nedalo, alespoň ne s takovou in­
tenzitou. (...) O lyrizujíci úloze těchto 
snů nemůže být tedy ani řeč - jsou zve­
řejněním silně dramatického emocionál­
ního podtextu Eviny situace.

Barbara Mazáčová má o těchto scé­
nických obrazech jiné niínění - Vsuvky 
působí občas až nechtěně komicky, pře­
devším však činí pravý opak toho, než 
zřejmě podle původního záměru měly: 
nekoncentrují a nezesilují drama, ale na­
opak je  rozmělňují do jakési vnějškově 
poetické balady, je jíž  obmznost je  často 
popisná a symboly poněkud násilnické. 
Konečný verdikt Mazáčové je tedy jed­
noznačný: Proč usilovat o šperkování 
tak stroze vypjaté básně? Před díly z to­
hoto rodu patří se nám sklonit a ztichle 
naslouchat. Kritické retumé Aleny Ur­
banové říká něco jiného: Napjaté ticho 
v plném hledišti svědčí nejen ve pro­
spěch představeni, ale také ve prospěch 
mis. diváků. Ještě to není .v námi tak zlé. 
ješ tě  umíme rozeznat ..báseň a pravdu“ 
divadla a ztichnout p ř e l  ní. A odcházet 
alespoň trochu očištěni, alespoň o vlásek 
méně „ nespravedliví, stihn i a hlúpí“.

Ačkoli nič obč kritičky nabádají k ti­
chosti. a přestože sám tvrdím, že kritiky- 
vyznání jsou ze své podsiaty nenapadnu­
telné, stejné se mi nedaří zcela utišit 
vnitřní hlas nevole. Hlas nevole... Anebo 
co to ve mně bouřilo cestou z divadla 
nad předvedeným obja/em  svčta. chtějí­
cím vzbudit dojetí nad sebevraždou že­
ny? To že má být tragédie? Ani stopy po 
ní. S vyznáním druhých asi nelze pole­

mizovat jinak než svým vlastním. Kde 
jen začít? Hra je  taková, jaká je. Nepo­
chybně se o objektivní pohled snaží, po­
platná své době, což je nakonec šťastněj­
ší případ, než kdyby Preissová své sym­
patie k hrdé Evě prozrazovala s tak ne­
kritickým zaujetím jako právě Barbara 
Mazáčová ve své recenzi. Zaujetím, kte­
ré bere dech i sílu namítat, protože z ces­
ty obdivované hrdinky na panteon vel­
kých dramatických postav odstraňuje 
i zrcadlový obraz Evy její životní sou- 
peřku Mešjanovku. Vynášet hru do výše 
a neříci jediné slovo o jejím  ústředním 
konfliktu mi připomíná dobře míněnou 
snahu mé dcery nekazit svůj obraz jed- 
ničkářky přiznáním také jiných známek.

Jenomže Eva krejčířka a bohatá Meš- 
janovka jsou dva konce jedné hole, tlu­
koucí po hlavě nebohého Mánka. Rub 
a líc jedné mince, kterou by kouzelník 
čas dokázal v prstech snadno otáčet. Ži­
voucím důkazem mého troufalého tvrze­
ní jsou vskutku imponující herecké vý­
kony Dagmar Veškmové a Jany Hlavá­
čové, které by o neústupné ženské hrdos­
ti mohly vyprávět ságy. Ony dvě drží 
drama při životě a v napětí. Co na tom, 
že se takovýmto záhubným dramatům 
dobře daří i ve světle zářivek kuchyň­
ských linek, kde tchyně a snachy zápolit 
budou o svou „lidskou důstojnost“ až do 
skonání televizní dramatiky „ze života". 
Neúprosné prostředí vesnice minulého 
století dodává tomuto ženskému konflik­
tu zdání osudovosti. Jenže „osud", jak 
píše Alena Urbanová, tu není silou ta­
jemnou, pasti kladou lidé sami sobě. Tou 
krutou pastí, neznající hranic času, je 
uznávání společenského žebříčku, po 
němž vytrvale lozíme jako šílené rosnič­
ky i v Praze tčehto dnů stejně jako ve 
slovácké vesnici. Proto pro mě není Gaz- 
dina roba „statečné drama o strhující lás­

ce“, ale jen uctivě napsaným příběhem, 
stojícím pokorně bosýma nohama na 
špryclích tohoto žebříčku.

Jediná výtka Urbanové k výkonu D. 
Veškrnové míří na situaci, kdy se Eva 
vzdává Mánka a nedosti zřetelně proje­
vuje bolest, kterou ji tato oběť stojí. 
Osobně si myslím, že onu bolest právem 
překrývá ve výrazu trucovité gesto (Ano, 
to vám všeckým urobím. Všeckým vám 
dokážu...) a pýcha, o níž mluví v recenzi 
Mazáčová. Ale na rozdíl od ní nemám 
pocit, že Eva dochází v závěru k opra­
vdové hrdosti, s níž nepřijme ponížení, 
ale že se výchozí situace pouze banálně 
zopakuje. Eva se prostě dvakrát „obětu­
je “. Poprvé si vezme člověka, kterého 
nemiluje, a podruhé si vezme život, když 
s e j í  nepodaří získat pomoci Mánka vyš­
ší postavení na vesnickém žebříčku. 
A navíc nedokáže strávit scénu ponížení, 
které jí uštědřila její vítězná sokyně. 
Pěkné drama. Jedinou obětí, nad níž se 
ustrnu, je  Evino dítě, které nechal zemřít 
zrůdný předsudek jejího muže Samka 
(výtečný výkon Jiřího Plachého), jehož 
vývoj od dobráka k pokořovateli nadmí­
ru přesně popsala v kritice Alena Urba­
nová.

Bohužel trpím obavou, že tento Sam­
kův přerod není cizí žádnému člověku, 
tím méně Evě krejčířce, která by se mys­
lím v případné roli snachy dokázala vy­
pořádat se stárnoucí Mešjanovkou bez lí­
tosti. Dalším mým hříchem je, že i bala­
dickým příběhům o marném boji za lid­
skou důstojnost přisuzuji nízké pohnut­
ky, a že se mi tudíž nelíbí divadlo, které 
bídu našeho světa poetizuje. Proto jsem 
z divadla neodcházel očištěn, ale jen po­
drážděn, proto jsem ke dvěma vřelým 
vyznáním násilné připojil nerudný hlas 
nad stavem světa.
H  RICHARD ERML
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PREISSOVÉ
Díla souhrnně označovaná jako  re­
alistická dramata zatížila minulost 
mnoha předsudky. Hry „pravdivě 
zobrazující život vesnice na konci 
devatenáctého století“ měly tu smů­
lu, že se jich, spatřujíc v nich před­
chůdkyně socialistického realism u, 
zm ocnila m arxistická literární a diva­
delní věda, aplikovala na ně teorii tříd­
ního boje a „správně“ je  vyložila; je ­
jich  inscenování pak spoutala natura­
listickou popisností a ilustrativností. 
Pod tímto nánosem zůstala mnohým 
tém ěř skryta skutečnost, že mezi ves­
nickým i dram aty jsou dvě velmi pozo­
ruhodná a poněkud opomíjená, díla: 
Gazdina roba a Její pastorkyňa. Obě 
napsala žena ještě  ne třicetiletá, začí­
nající spisovatelka G abriela.Preissová. 
N ezůstala nic dlužna tehdy - novátor­
ským požadavkům realismu: v obou 
hrách nalezneme nářečí, kroje i zobra- 

.zen í lidových zvyků, ale osudy svých . 
hrdinek podala s takovým vnitřním  
zaujetím  a s takovou básnickou silou 
jako snad žádný z jejích kolegú-realis- 
tů.

G azdina roba se stala první prem ié­
rou letošní sezóny v Divadle na V ino­
hradech. Dramaturgii (Václav Konigs- 
mark a Zuzana Sílová) slouží ke cti. že 
se „nediváckého“ díla ujala se zřej­
mým záměrem odkrýt právě jeho  bás­
nické hodnoty. K hostující režii při­
d a l o  vedení divadla Zdeňka Kaloče.
I on zjevně toužil zbavit hru všeho ju - 
chání na návsi a soustředit se na drama 
Evy krajčířky. ... .....

Za tím to účelem podnikl dosti ra­
zantní úpravu: některé scény a postavy 
vypustil a jiné doplnil, přesunul vý­
znamově závažné dialogy na jiné m ís­
to  v příběhu a změnil tak konfiguraci 
některých výstupů, text prvního děj­
ství tém ěř celý přestavěl. Některé 
z posunů šťastně posílily spád dramatu 
(vypuštění Doktora a N otáriusky), jiné 
jsou  vcelku zbytečné a spíše násilně 
vnucují syžetu domněle moderní podo­
bu (rozbiti prvního jednání).

Zdeněk Kaloč je  však v programu 
uveden ne jako autor úpravy textovéc 
ale „ in scéňáč ijfýT a  je!'snad ještě  roz­
sáhlejší ; a rozhodně “nápadnější než 
znjényi-ÍÍXtUČiSrjliroiírjě «.statné.-často:,  
velmi úzce spjata. Režisér prostudoval 
všechny repliky až příliš důsledně „do­
slova" a mnohé, co je v dialogu jen 
zmíněno, co se má odehrát v nezobra­
zeném čase kdesi za jevištěm  či v nitru 
postav, zhmotnil ve výtvarně pojaté, 
expresívní obrazy a přivedl na scénu.

Tak dobu čtyř let, která má podle 
úvodní autorčiny poznám ky uběhnout 
mezi prvním a druhým jednáním , vy­
plnil obsáhlou němohrou, v níž ve 
zkratce znázornil nucený sňatek M án­
ka s M aryšou K otlibovou, smrt i po­
hřeb Eviny a Samkovy dcerky a setká­
ní M ánka a Evy na rychtářově svatbě. 
Podobné Evinu zmínku o tom, že „ne-

.HRA LÁSCE SMRTI“A
može zdravo spat tak jako jin í ludé“, 
využil jako  záminku k několikerém u 
předvedení krajčířčiných nočních múr 
a hrůzných i . toužebných představ. 
M yslí-ii například Eva na M ánka, 
-zhlédneme následující obraz: Eva se 
schoulí na pravé straně jeviště, zezadu 
vyjde do .půl těla vysvlečený M ánek 
s kosou a v jakém si zvláštním  výrazo­
vém tanci počne žnout im aginární obi­
lí, v levém portálu naplno spustí dý­
mový stroj - Mánek je  rázem zpola za­
halen šedým, při zem í še válejícím  
kouřem , a tu se ozve reprodukovaná 
píseň, začínající slovy, „zdálo se mi, 
zdálo, že v poli hořelo“... Vsuvky pů­
sobí občas až nechtěně komicky, pře­
devším  však činí pravý opak toho. než 
zřejmě podle původního záměru měly: 
nekončentrují a nezesilují drama, ale 
naopak je  rozm ělňují do jakési vněj­
škově poetické balady, je jíž  obraznost 
je  často popisná (zm íněný „požár'1 
v poli) a symboly poněkud násilnické 
(M ánek kosící s milým úsm ěvem  vše 
okolo, před dopadem jeho  „osudové“ - 
kosy dokonce uhýbá i snící Eva).

Výstřední a ambiciózní vložky, na. 
rozdíl od textových změn vážně naru­
šující stavbu dramatu, jsou  o to zby­
tečnější, že vyrovnané a působivé líe-, 
řecké výkony dokáží vyjádřit nejen to, 
co vize hledaně a mnohdy až krkolom ­
ně naznačují, ale mnohem víc. Tady 
uměl Kaloč vést herce k nekonvenční­
mu. citlivém u a vpravdě dram atickém u 
chápání postav a situací a jednoduché, 
prosté akce povýšit na symbol.

Samko (Jiří Plachý) nevyhrožuje 
Evě zabitím  nadarmo: zoufalý, poníže­
ný, vyrazí na ni ten k nesnesení hodný 
trpělivec opravdu s nožem a před bod­
nutím  ho zarazí snad jen  vnitřní síla : 
a současně lhostejnost, s níž Eva zů­
stane stát, an iž  se sebemíň pohne nebo 
alespoň vykřikne. -Svatopluk -5 kopa P- 
dokázal zahrát M ánka jako  svůdně 
lehkom yslného a frajerského slabocha, 
nadšeně věřícího svým fantaziím . Zuz- 
ka M arty Vančurové je  křehká, tiše 
mluvící osúbka. stále jakoby přikrče­
ná, snažící se být co nejm éně na očích, 
ne snad ze strachu, ale z vědomí, že 
budí pohoršení, přiznává vinu, kterou 
jí  vesnice vyčítá, a přijím á za ni trest, 
podřizuje se staletým zvyklostem , 
podle nichž je  svobodná m atka hodna 
opovržení, a pokorně nese svůj úděl, 
ale stará se přitom láskyplně o příčinu 
svého neštěstí. V ančurová objevila 
v Zuzce, kterou bychom při zběžném 
pohledu nejspíše označili za „pasivní

postavu“, ženskou hrdinku, byť je jí hr­
dinství je  zcela jiného druhu než Evino 
(což ovšem neznamená, že „menší“ 
nebo „snazší“; snad jen  méně drama­
tické).

D agm ar Veškrnová zobrazuje Evu 
především  vnitřními prostředky a vede 
ji peripetiem i příběhu od pýchy, která 
j í  vnukne „všem ,navzdory“ odmítnout 
m ilovaného M ánka, až k opravdové, 
neokázalé hrdosti, s. níž nepřijme poní­
žení a sama završí svůj osud. Škoda 
jen , že tento ukázněný,, soustředěný 
a ucelený výkon režie tak často trhá 
a narušuje komplikovaným aranžová- 
ním Evy ve snových vizích a násilnou 
ilustrací v m ezihře, kde herečce navíc 
najednou tém ěř přestávám e věřit. 
V m ístech, kde nechá Kaloč delší dobu 
prom louvat Preissovou, dokáže však, 
společně s Veškrnovou, přivést insce­
naci k nejpůsobivějším  okamžikům. 
Spolehnout se na autorku neznamená 
ztratit m onum entalitu, právě naopak.

V ým luvně o tom svědčí závěr. 
Když Eva definitivně pochopí, že má 
navždy zůstat jen „gazdinou robou", 
že ji  M ánek zradil, nedodržel slovo 
„na dušu" dané a nechal „k pošlápnu- 
tí“, vzepne se Veškrnová z vyšinutého 
zoufalství k zvláštním u vnitřnímu kli­
du. přesné podle spisovatelčiny po­
znám ky „se tiše přiblíží k Zuzce“ 
a mírně s ní rozm louvá, pak jí podá 
své s láskou přenádherně vyšité sva­
tební šaty a hlasem -ne rezignovaným 
ěi zoufalým , ale tém ěř něžné zastře­
ným, z něhož je však cítit, že nahlédla- 
hluboko v iluzornost a marnost života, 
kam arádce svěří, že to si zhotovila „ta­
kový sm ěšný ústroj“ ...' Tady z kon­
centrovaného hereckého prožitku jsem  
pocítila vyvrcholení inscenace, uvol­
ňující moment, osvobozující katarží. . 
Režijní „přídavek“, pán v černě pláš­
těnce, pomalu a obřadně kráčející 
k utonulé Evě, nesené vlnami Dunaje, 
do něhož skočila, a napřimující k ní 
ruce s figurínkou je jí zemřelé dcery 
Katušky je  už jen trapným rozm ělňo­
váním silného tragického účinu.

K aločova G azdina roba působí všu­
de tam. kde režise'r uvěří zvolenému 
textu a snaží se jej soustředěné číst, 
a s neochvějnou zákonitostí ztroskotá-, 
vá a ulpívá na efektním  povrchu v těch 
místech, kde chce ' hru „vylepšit“ 
a „m odernizovat". ‘ ' ' ' ■: , ; j

Česká dram atická literatura nepatří 
k nejbohatším , na velké tragédie je 
zvlášť skoupá. G azdina roba je  však 
jednou z těch nečetných. V jádru je jí­
ho konfliktu je  uloženo ne-li zcela ně­
co jiného , tedy rozhodně o mnoho s ic 
než „kritika stávajících poměrů a spo­
lečnosti“ ; do kulis slovácké vesnice 
uvádí Preissová strmé, nesentimentál- 
ně statečné drama o strhující lásce, 
spalující vášni, zradě, kráse i hrůze 
hříchu, hledání, nenalézání a veliké 
smrti. Co chce kdo ještě dodávat? Proč 
usilovat o šperkování tak stroze vypja­
té básně? Před díly z tohoto rodu patří 
se nám sklonit a ztichle naslouchat.

■  BARBARA M AZÁČOVÁ

P..ř e  a d o 1 . * i*. X  X  — -  ...
*-«1* cizímu an helem - I nedělá .těžkou hlavu a vystřídá, pěknou
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D ram aturg ie  Di­
v ad la  na  V inohra­
dech  se spoiu 
s  hostu jícím  reži­
sérem  Z. KALO- 
ČEM rozhodla p ře­
sv ě d č it d iváka 
o  ž ivo tnosti v es­
n ického  dram atu  
G .  PREiSSOVÉ 
GAZDIIMA ROBA. 
Nio proti tom u, t a ­
ké  souhlasím  s n á ­
zorem, že  půdorys 
h r y  je rozměru až 
an tick é  trag é d ie  a 
je š tě  více s tím , 
že  jde o d ílo  vy­
p ja tý ch  em ocí, kon­
flik tů  c  kon trastů , 
k te ré  má právě 
šan c i s trh n o u t d i­
v ák a . A dokonce za 
z ásad n í považuji 
tém a  osobní svo­
body jedince právě 
v e  sp o lečnosti, kdo 
se  č a s to  zdají 
hm otné s ta tk y  nad  
pocitem  a h lavně 
po třebou  svobody 
nem ilosrdně pře­
važovat. Ve v ino­
h rad sk é  in scenaci 
v šak  výše zm íněné­
ho nacházím  vy­
jádřeno  jen velmi 
m álo.

S va to p lu k  S ko p a l hrála va v inohradská  in scenaci Gaz- 
d in y  roby M dnka  Foto M artin  Poš

»3?:»____________ _____  -   —_

Uspficti, nebo prohra?
V K aločově  G azd ině  ro b a  to t iž  p ř e v a ­

žu je  p o v rc h n í ,  n á s i l n á  a sc h e m a t iz u j i c í  
ly r i z a c e  dě je  tzv. snovým i v izem i,  k t e r é  
v š a k  ve  s k u te č n o s t i  č e r p a j í  z h o d n ě  
z v e t š e l é h o  s c é n ic k é h o  a r z e n á l u  m in u lý c h  
le t  od  b a l ík o v é  s cén y  A. P r a ž á k a  j. h .  
až  po  z c e l a  n e n á p a d i t o u  pohy b o v o u  s ty ­
l iz a c i  1. K ro b a  j. h.  P o e t iz ac l  p ř íb ě h u  
n e p ř i s p ív a j í ,  n a o p a k  dě j  a v n i t ř n í  1 v n ě j ­
ší  s t ř e ty  p o s tav  r o z m ě lň u j í  a b o h u ž e l  
i n lve l iz u j í .  N epodezírám  rež iséra  Ka- 
Ioče  ze  sn ah y  vytvořit z G azdiny roby  
ryze so c iá ln í dram a, sp íše  mu log ick y  
š lo  o určité  zob ecn ěn í, n ad časovost t é ­
m a tu ,  a le  ve lm i nešťastnou aknentací 
p r á v é  n a  sn o iá ln í a h lavn ě  n ébn ženské  
m o t iv y  te s tu  se  ieh o  úm ysl p aradoznš  
obrátil v pravý opak.

Eva je  n e k o n f o tm n í  I n d iv id u a l i t a  a Ja­
k o  t a k o v á  b u d e  r e v o l to v a t  vždy  a v šude  
p ro t i  v šem u ,  co  o k le sť u je  p r á v o  č lo v ě k a
n a  svobodu ,  ať b u d e  m o m e n tá ln ě  v l á d ­
n o u t  ja k ý k o l iv  ism us.  D ů ra z  n a  so c iá ln í  
m i l i e u  h r y  Je t e d y  z b y tečn ý ,  s t e j n ě  jako  
„ z r e á l n ě n í “ n á b o ž e n s k é h o  m o t iv u  do 
v C ec h á c h  t a k  o b l íb e n é h o  a n t lk a to l l c l s -  
m u .  k t e r ý  je svým  p r im i t iv i s m e m  až i r i ­
t u j í c í  ( o b l é k á n í  so šky  P a n n y  M ar ie  Meš- 
j a n o v k o u ,  m a tk o u ,  k t e r á  n e z n á  l á s k u  a 
s l i tová n í ,  s t e jn ě  j a k o  m a r i á n s k á  p íseň  
p ř íz e m n í  K o tl ibovky . j  M arné jsou  v e sn ic ­
k é  r i t u á ly ,  lid ová  popěvky, sbor v e s n ic ­
k ý c h  Er íny í ,  v a l í c í  s e  d isk oték ové  k o u ­
ř e ,  m e ta f o r y  s m r ť á k ů  s  kosou  apod., to  
v še  p ů s o b í  jen jak o  vn ějšk ový  ornam ent 
n e ú s t r o j n ě  n a v ě š e n ý  n a  osnovu dram a­
tu ,  kde se  h r a j e  o n ejv ě tš í a trva lé  ž i ­
v o tn í  h a d n u ty .

S. Sk opal je  ji s tě  d o b rý  h e r e c ,  a le  MS- 
n e k  ho  m ě t  p o tk a t  d ř íve ,  teď  je m n o h e m

pře s v ěd č iv ě j š í  ve  d r u h é  č á s t i  In scen ace ,  
k d y  už  n e m u s í  z a u j ím a t  e f e k tn í  f u r la n t -  
s k é  pózy, a le  m ů že  u p l a t n i t  sm y s l  p ro  
p sy ch o lo g ick o u ,  n e je n  v n ě jš í  c h a r a k t e ­
r i s t i k u .  D. V eškrnová 1 p ř e s  z n a t e ln é  
z a u j e t í  z a t ím  svou Evu k r a j č í r k u  sp íše  
n a č r t á v á  v o b ry s ech ,  chyb í  jí  s k u t e č n á  
c i tová  h lo u b k a ,  v ě tš í  v n i t ř n í  sv á r ,  o p r a v ­
dová  v ů le  po  svobodě,  J, H laváčová jako  
M eš ja n o v k a  z ře jm ě  z r o v n a  z á p a s i l a  s h l a ­
sovou  in d is p o z ic í  a p ř i z n á m  se ,  že  mě 
zv lášť  n e z a u ja l  a n i  k u l t iv o v a n ý ,  n i c m é ­
n ě  dos t  j e d n o s t r u n n ý  v ý k o n  J. P la ch é­
ho v S am kov i  a t r a d i č n ě  b ez v ý r a z n á  
M. V ančurová (Z uzka) .

R ecenzent L idových n ovin  p íše , 2e pre­
m iéra byla d lou h o  a ú sp ěšn ě  aplaudována. 
Nevím , d en ík  Práce s čtvrtm iiiůjiovým  ná­
klad em  n eb yl pro v in oh rad sk é  divad lo  
t a k  atrak tivn í, aby byl pozván na první 
prem iéru . V iděla  Jsem tzv. druhou pre­
m iéru , m ěla  isem  dojem  ob yčejn é  rep rí­
zy, Byla ve lm i ú sp ěšn á . Pokud ovšem  za 
ú sp ěch  považujem e to, že  převažu jící 
m lad í d iváci se  sk v ě le  bav ili, když se 
na scén ě  objev il k u lh a jíc í Sam ko, když  
v rch o lily  vyp ja té  m ilo stn é  scén y , když  
s e  Eva s d ítětem  (opravdu odpudivým  
p lavák em ) „m etaforicky"  n ech á  sm ýkat 
vodou  v Dunaji ,  P íše-li k o lega  v LN, ža 
ten to  v inoh rad sk ý  ú spěch  n a sa d il lafku  
— prý pro d ivad lo  sam é 1 pra pražskou  
d ivad eln í kulturu. Húh n ás chraň  před 
jak ým ikoliv  laťkam i v u m ěn í, a le  před  
tak to  nastaven ou  zv lá ště . Nechrne přes  
laťku sk ák at sp ortovce, ono to tiž  v um ě­
ni 1 ten , kdo zd án livě  la fk u  n ep řesk očí, 
mflže pro č esk ou  k u ltu ra  znam enat vio  
n ež  ten , kdo m om en tá lně vypadá jako  
národní snperlam piéeu

JANA PÁTEROVA

¡Folklémí balada v Divadle na Vinohradech
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Setkání jednou za život

O osudovém setkání Dagmar 
Veškrnové s českou klasikou vám více  
řekne exkluzivní patnáctim inutový  

Gazdina roba.

„Evu jsem věnovala svému budoucímu muži,“ říká M is tr o v s k é  d ílo  r e ž is é r a  Z d e ň k a  G azd in a  r o b a  m ě la  p r e m ie r u
K a lo č e  GAZDINA ROBA je  p o v a - p ře d  s e d m n á c t i  l e t y  -  v  r o c e  1 9 9 2 .  

DAGMAR HA VLO VA  o své titulní roli v inscenaci ž o v á n o  z a  in s c e n a c i  d e s e t i le t í .  V z p o m ín á te  s i  j e š tě  n a  p r e m ié ru ?

GAZDINA RO SA. Dnes vychází na DVD jako S y ro v é m u  o p u s u  p r a ž s k é h o  Di- A n o , n a  p r e m ié ru  te h d y  p ř iš e l
v a d la  n a  V in o h ra d e ch  v é v o d í E v a  i m ů j b u d o u c í  m u ž  a  m u s ím  ř íc t ,  

poslední titul Nové scény Reflexu. K r a jč íř k a  DAGMAR VEŠKRNO VÉ. že  tu to  ro li js e m  m u  ta k  t r o c h u  vě-

i ng.  J A N  Ž D I M E R A

Ř E D IT E L  H O C O  B A U E LE M E N TE

Těžká otázka. Televizní či filmový zá­
znam divadelního představení totiž 
většinou vymaže právě ty  přednosti 
divadla, pro něž tam rád chodím. Ale 
bez nich bych nikdy neviděl báječné 

forbíny Voskovce a Wericha, Horníčka 
ani řadu kultovních představení, která 
jsem nemohl vidět, protože jsem tehdy 
musel po večerníčku na kutě. Tak tedy 
důvodem je právě ta dokumentární 
hodnota, možnost zhlédnout předsta­
vení, jež, byť částečně omezená zázna­
mem, už navštívit nelze. DVD jsou na­

víc dobře vybrána a doplněna spoustou 
zajímavých bonusů. Přijde mi to jako 
velmi záslužná a velmi dobře odvedená 
práce. A tu určitě rád podpořím.

Ing.  T O M Á Š  BRY CH

Ř E D IT E L  M A R K E T IN G O V É  

K O M U N IK A C E  Č SO B

Jsme dlouholetým generálním part­
nerem Dejvického divadla. Když jsme 
se dozvěděli, že jednou z divadelních 
her kolekce DVD Reflex bude hra Re­
vizor, natočená v Dejvickém divadle, 
neváhali jsme projekt podpořit. Projekt 
jsme rozšířili tím, že jsme DVD s hrou

Revizor využili jako dárek pro klienty, 
které jsme letos pozvali na představení 
Dejvického divadla.

Ing.  J I Ř Í  P E T Á K

Ř ED ITEL A U TO  PALACE BU TO VIC E

Zážitek z dobrého divadla patří k živo­
tu stejně jako mnohá jiná krása. Včet­
ně toho, že je to i zajímavá společen­
ská událost -  herci i diváci musí přijít 
ve stejnou chvílí na stejné místo, pokud 
možno slušně oblečení, a spolu pak za­
žít i vytvořit ten zážitek, kdy se mezi 
jevištěm a hledištěm přelévá energie 
souznění. Podpořili jsme producenta

DVD s divadlem, společnost Thespis, 
užv minulosti, protože jsme rádi, že je 
přinesl na náš trh. Tak tomu bylo i v pří­

padě této edice.

Š T Ě P Á N  B I N K O

Ř E D IT E L  IN T E R N E T  P R O JEKTU

Protože mám rád divadlo.

Ph Dr .  R O M A N  L E Š T I N A ,  M B A

K O O P E R A T IV A , Ř E D IT E L  A G E N T U R Y  

S T Ř E D N Í Č E C H Y

Mám rád divadlo, protože mi umožňu­
je dvě hodiny žít v jiném světě. A mám 
na něm rád i to, že mě donutí zastavit
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n o v a la . S a m o z ře jm ě  že  js e m  n ik d y  
n e p o č íta la  s t ím ,  že  se  v e z m e m e , 
a le  b y l n a  k a ž d é m  p ř e d s ta v e n í  p ř í ­
to m e n  v  m é  m y s li . B y la  js e m  z a ­
m ilo v a n á  o su d o v ě  s te jn ě  jak o  E va 
K ra jč ířk a  - a b y lo  p rá v ě  h e z k é , že 
se  p ř e d s ta v e n í t e h d y  o b eš lo  b ez  
v e lik ý c h , v z n o s n ý c h  g e s t. V š ic h n i 
ko legové h r á l i  s v e l ik ý m  v n i t ř n ím  
n a s a z e n ím . P a n  re ž is é r  n á s  v e d l 
k  v n i t ř n í  v ý p o v ě d i, n e  k e  g e s t i ­
ku lac i. M ě la  jse m  t a m  p ra v é  s lz y  
z p ro ž itk u , a n ik o li  z to h o , že  s i č i­
c h á m  lt c ib u li  -  n a  to  o s ta tn ě  a n i  
n e b y l čas . K olegové i te c h n ic k ý  
p e rso n á l  se  te h d y  c h o d i l i  n a  r e p r í ­
zy  d ív a t  z p o r tá lu ,  což  b y lo  k rá s n é , 
p ro to že  je v id ě li  t ř e b a  p o p a d e s á té , 
a  p ře s to  m ě li  v  o č íc h  slzy.
P r o č  s i p r o  ro li E v y  v y b r a l  p r á ­
v ě  v á s ?

Když js e m  b y la  v  B rn ě  n a  k o n ­
z e rv á re n ,  t a k  m ě  sp o lu  s o s t a tn í ­
m i k egy, a d e p ty  h e r e c tv í ,  o b sa ­
dil i : sb o ru  c h ó ru  v  E u n o id o v ý c h

krera m i p ro sv iště la  ko lem  h lavy .
Tak jsm e se se z n á m ili . Na škole  
jsem p ak s ta to v a la  v  n ěk olik a d al­
ších  jeh o in sc e n a c ích . G azdinu  
rob i  n a  V in o h ra d e ch  p ak  m ě la  p ů - 

koiegvriě. m n ě  
K ř ič e t, a le  p an  

, že  to  n eb u d e ne-

: ;  . -  v v š e c h n v  p o žad av k y  n a  m o -

Z M : r a v y  p o c h á z íte , v  B rn ě  js te  
se  n a r o d ila  a s tu d o v a la  t a m . K d y  
js te  z t r a t i l a  m o rav sk ý - p ř iz v u k ?

Když si m ě  Ju ra j H erz v y b ra l  
podle fo tk y  z h e re ck é h o  r e js tř í­
k u  n a  k am ero v k y  do film u  H olky  
z p o rce lán u , ta k  n á s  bylo v  p rv-

se -  včetně toho, že se na ně člověk 
musí naladit. Je synonymem hezkého 
večera. Proto jsem rád, že díky DVD 
může přicházet divadlo za divákem.

M I L O S L A V  Ř Í H A

ŘE D ITE L  N Á B Y T K U  Ř ÍH A

Reflex považuji zajeden z nejlepších 
časopisů a je mně blízký I názorově. 
Proto projekt, který je s časopisem 
spojen, mně bylo blízké podpořit. Na­
víc záznam divadelního představení 
Šašek a královna je skvělý kus a repli­
ky z něj mě provázejí od jeho první­
ho uvedení... smrt a neumí čeesky!?

n ím  k o le  t ř i  s ta  d ív ek , v e  d r u h é m  
ko le  o sm d e sá t ,  až  js e m  z ísk a la  
ro li  D a n y  já . O v še m  ř ík a l i  m i  t e h ­
dy, že  m lu v ím  h r o z n ě  b rn ě n sk y , 
že p r ý  co  se  m n o u . T ak  js e m  se  to  
ry c h le  o d n a u č ila . Až t a k  d o k o n a ­
le , že  v žd y ck y , k d y ž  jse m  z n a tá č e ­
n í  p ř i je la  d o m ů  do B rn a , t a k  se  m i 
p o sm ív a li ,  že js e m  č ížek . D o d n e s  
m e z i t ě m i  d v ě m a  p ř íz v u k y  p e n d ­
lu ji. K dyž p ř i je d u  n a  M o ra v u , k d e  
m á m  p ř íb u z e n s tv o ,  z a č n u  p o  h o ­
d in ě  m lu v i t  m o ra v sk y , n a s k a k u j í  
m i  s t a r é  v ý ra z y , jež  u ž  js e m  d á v n o  
z a p o m n ě la . V ý h o d o u  m é  m o ra v š ti-  
n y  by lo , že  jse m  d ia le k tu  v  G azd in ě  
ro b ě  ro z u m ě la . K olegové se  č a s to  
p ta l i ,  co  z n a m e n á  t e n  k te r ý  v ý ra z , 
a  m y  se  S vaťou S k o p a lem , je n ž  h r á l  
v  in s c e n a c i  M á n k a , jsm e  to  v ě d ě li 
ja k s i  a u to m a tic k y , od  srd ce .
J a k  n á r o č n é  b y lo  z k o u še n í?

Z k o u še n í by lo  n á d h e r n é ,  Z de­
n ě k  K aloč  m ě l  o in s c e n a c i  ja s n o u  
p ř e d s ta v u ,  byl n a p ro s to  p ř ip ra v e n , 
ta k  jsm e  k  n ě m u  z ís k a li  ú c tu ,  p o ­
s lo u c h a li  h o  a  d ě la li , co is m e  m u

- -  i .v -

op rav d u  v y d a la  to n ejlep si, co  jsem  
m o h la  a m ěla . A rád a.
J a k  h e r e č k a  z e  s e b e  „ v y d á  t o  

n e j l e p š í “?
R ád a z a č ín á m  n a  ta k z v a n é m  

č is té m  sto le . N ikdy n e c h c i op ako­
v a t , c o  u ž  ;e č n o u  m ělo  ú s p ě ch , co  
u ž sem  ;ed n o u  h rá la  -  to  m ě  u ráží 
a  m á m  p o cit, že b v  to  u rá ž e lo  i di­
vák a. Na z a č a tk u  z k cu šek  se ča sto  
n e líč ím , ch o d ím  v e  v y ta h a n ý c h  
s v e tr e c h , s n a ž ím  se p o tla čo v a t  
svoji o so b n o st a  d o sazo v at v n itř n í  
živ o t p o sta v y , ab y  t a m  n eb yla žád ­
n á  m a ch a , n ic , co  b y  ru šilo . V to m  
b y la s íla  G azd iny roby, h ereck é  v ý ­
k o n y  v  n í b y ly  v e lm i n ite rn é . T ahle  
b alad a je o lásce , o v á š n i , o h rd o sti,

atd. Reflexu gratuluji a zároveň děkuji 
za skvělý výběr DVD!

M g A .  K A T E Ř I N A  V E V E R K O V Á

M A R K E T I N G O V Á  Ř E D I T E L K A  N O E N

Kulturu považujeme za nedílnou sou­
část rozvoje moderní společnosti. 
Právě proto jsme v minulých letech 
zahájili spolupráci s Divadlem na Vi­
nohradech. A právě proto jsme při­

spěli i na projekt divadelních DVD, jež 
se tak mohou dostat do podvědomí 
mnoha lidí, kteří se do divadla nedo­
stanou tak často.

(PR)

0 p ý še , m y s lím , že  to  k a ž d ý  z n á s  
m á  v  sob ě . O no  z a se  n e b y lo  t a k  
tě ž k é  d o s ta t  ty h le  v ě c i n a  p o v rc h . 
Bylo tě ž k é  u k á z a t  je ta k , ab y  by ly  
s ro z u m ite ln é .
Z m ě n ila  n ě ja k  G a z d in a  ro b a , 
ž e n a , k t e r á  m ilu je  ž e n a té h o  
m u ž e , v á s  o so b n ě ?

K aždá p o s ta v a  d á v á  h e rc i  m o ž ­
n o s t  n a h lé d n o u t  do se b e , ze  se b e  
č e rp a t .  N a u č ila  js e m  se  t a m  v e l i ­
ké  p o k o ře  -  k a ž d ý  z n á s  m á  v  so b ě  
p ý c h u  a  m á lo k d o  d o v ed e  o d p u s t i t .  
T oto  v š e c h n o  b y ly  chyby , jež  E va 
K ra jč ířk a  d ě la la , a  t y  m y s l ím  m ě ly
1 z p ě tn o u  v a z b u  n a  m ě , n a  m ů j 
c h a ra k te r .
V z p o m e n e te  s i j e š tě  n a  n ě ja k é  
k o n k r é tn í  p ř e d s ta v e n í?

J á  t a m  h ra j i  b o sa . V žd y ck y  se  
c h o d ím  p ře d  p ř e d s ta v e n ím  p ro ­
j í t  p o  je v iš t i ,  p o d ív a t  se , z d a  jso u  
r e k v iz i ty  n a  m ís tě ,  t ím  se  u ž  p o ­
m a l in k u  d o s tá v á m  do ro le , p a k  
se  m o d lím , p ro to ž e  js e m  v ě ř íc í, 
a  p a k  te p rv e  jd u  n a  je v iš tě .  P a m a ­
tu j i  s i . že  jse m  ie d n o u  i  p re s  tu h l e  
p ř íp ra v u  p ř e h lé d la  h ř e b ík  a  h r á la  
p a k  s k rv á c e jíc í  n o h o u , n e c h á v a la  
zí  s e b ru  k r v a c e ú : :  • N e s ta ­
č ili m i  jej v y n d a t, p ro to ž e  t a m  jso u  
v e lm i  ry c h lé  p ře v le k y , t a k  jse m

č á s t  d r u h é  p o lo v in y  p ř e d s ta v e n í  
o d e h rá la  s h ř e b ík e m  v  n o z e . P ak  
js e m  m u s e la  n a  te ta n o v k u . P ro s tě  
ta k o v ý  m a lý  p ra c o v n í  ú ra z .
J a k  f y z ic k y  n á r o č n á  t a  ro le  b y la ?

Za to  p ř e d s ta v e n í  js e m  v ž d y c ­
k y  z h u b la  t ř i  k ila , což se  m i  n ik d y  
p ř e d t ím  a n i  p o to m  n e s ta lo . M á lo ­
k d y  se  m i  ta k y  p ř ih o d í,  že  se  c í t ím  
b ý t  n a to l ik  to u  p o s ta v o u , že  k d y ­
b y  m i t e x t  v y p a d l, ta k  b y c h  s te jn ě  
p o k ra č o v a la  v  in te n c íc h  p o s ta v y . 
M lu v ila  b y c h  za  p o s ta v u , a  n ik o li  
z a  seb e . To je  z v lá š tn í  sy m b ió z a , 
k te r á  se  m i  teď  z n o v u  p ř ih o d i­
la  tř e b a  u  R a n ě v sk é  v e  V išň o v é m  
sa d u . G a z d in a  ro b a  v š a k  b y la  m o u  
n e jz a m ilo v a n ě jš í  p o s ta v o u , ta k o v é  
s e tk á n í  je d n o u  za  ž iv o t. 0

GA B R IELA  PREISSOVÁ
G A Z D IN A  ROBA
Premiéra 24. 9.1992 
Režie: Zdeněk Kaloč 
Scéna a kostým y: A lb e rt 
Pražák
Hráli: Dagmar Veškrnová, 
Svatopluk Skopal (na snímku) 
a další.
D ivadlo na V inohradech Praha
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V L iterárních  novinách č. 50/1992  
js em  se s  velkou zvědavostí začetla  do 
článku R icharda Erm la G azdina roba  
bez lítosti a rozhřešení. A u tor zde p o ­
lem izuje se dvěm a recenzem i na insce­
naci G azdiny roby  v D ivadle na Vi­
nohradech: p rvn í vyšla  v D ivadelních  
novinách a napsala j i  A lena  Urbano­
vá, druhou jsem  p ro  loňské L iterární 
noviny č. 44 napsala já . Zvědavá jsem  
byla i proto, že jsem  polem iku  očeká­
vala - muj kolega mne včas upozornil, 
že se j i  chystá napsat. K dyby se mnou  
pan  Erm l pouze nesouhlasil, m ohli 
jsm e  si naše spory o G abrielu Preis- 
sovou vyříd it tiše v naší dom ovské re­
dakci. On však - za což mu děkuji - roz­
pozna l v mém  textu kritiku-konfesi. Já  
rozpoznávám  - a doufám, že i j e j  to  
po těš í - v je h o  textu totéž. K ritická  
konfese, ja k  osta tně  pan E rm l sám  na ­
značil, vždy překračuje  předm ět, j ím ž  
se zabývá, a poukazu je  skrze kritizo ­
vané na to, ja k  au tor nahlíží život, svě t 
a um ění a ja k é  m ezi těm ito veličinam i 
tu š í a hledá vazby či pouta. A p rávě  
p á n ě  Erm lova konfese vystihuje něco, 
co mne už delší dobu zneklidňuje, ba 
dráždí: ja kýs i „ nedosta tečný  “
(chcete-li povrchový či jednostranný) 
přístup  k dram atickém u textu, a tedy  
potažm o ke všemu, co může dram a  
zobrazit a vyjádřit. Zůstanu u G azdiny 
roby, k terá  j e  předm ětem  sporu, 
a u Erm lovy reakce na ni.
, N echává-li pan Erm l ve své  p o le ­
m ice zaznít „ h las nevole  “ nad (dle něj 
údajnou) tragédií, „chtějící vzbudit 
do je tí nad  sebevraždou ženy", d o ­
p o u ští se prvn ího  omylu. Litujem e  
snad  O idipa proto, že  si vypíchá oči?  
N iko liv  - toto gesto  sam o o so b ě  j e  
spíše nechutné. To, co nás na příběhu  
thébského vladaře už více než dva  ti­
síce let vzrušuje a dojímá, nejsou jeh o  
krvavé oční důlky, k teré  tak na tura lis­
ticky popisuje chór, ale to, co činu  
předcházelo, to, p ro č  jso u  královy  
oční důlky krvavé a prázdné. Tragédie  
nás nedojím á „zlým " koncem  hrdinů, 
ten j e  pouze vyvrcholením , p ádně  p o ­
ukazujícím  zpátky, výš i do hloubi 
a zvoucím  k soucítěn í s  nenaplněným  
životem , zlom eným  osudem, s tra šli­
vým  om ylem , s podťatým  vzepjetím  
a m arným  úsilím . V tom to lidském  
údělu jso u  si pak král O idipus a Eva 
krajčířka rovni.

Takto to také V inohradští v  základě  
své  inscenace cítí, pan E rm l však ne 
r  a ani nemůže, neboť Eva j e  mu

vlastně protivná. Vidí v  ní ja ko u s i 
„mladou M ešjanovku" ( “...E va -kraj­
čířka a bohatá M ešjanovka jso u  dva  
konce je d n é  hole... rub a líc je d n é  m in ­
ce... “). O bě ženy jsou  mu ctižádostivé  
a urputné dračice. M ně vyčítá naivní 
idealizaci Evy, neboť jsem  ve své  kri­
tice nezm ínila  „ její zrcadlový obraz ", 
M ánkovu matku, Evinu hlavní pro ti- 
hráčku. Pane kolego, držte se: nejen  
chudou lu teránku mám ráda, i té  na ­
fo u ka n é  selce  docela rozumím. Proto  
také  nesdílím  vaše nadšení z herec­
kého výkonu Jany  H laváčové. Vino­
hradská režijně-herecká koncepce  
M ešjanovku hrubé a nespravedlivě  
otesala do podoby bigotní a p okry­
tecké hrabivky. U P reissové takovým  
hom unkulem  není. K dyž se  ve třetím  
jed n á n í vypraví za synem  do Rakous, 
nevede j i  pouze nenávist k E vě a strach  
ze skandálu, ale i obava m ilu jíc í m at­
ky, obava o synovu čest a dokonce  
snad  o duši: vždyť M ánek chce p ře ­
stoupit, na c iz í víru, opustit ženu, j í ž  
přísahal věrnost p řed  oltářem , a ke 
všemu se raduje, že mu nic nesto jí 
v cestě, neboť „ grunt je  psaný na něj “. 
Preissové M ešjanovce  v rozrušení nad  
takovou spouští ani na m ysl nepřijde  
podstrč it p rávn íkovi obálku s  penězi, 
aby syna p řived l k rozumu, ja k  to c í­
leně a ch ladnokrevně dokáže M ešja­
novka H laváčové. M ešjanovčina s ta ­
rost je  j i s tě  vtíravá a je j í  pravda om e- 
zená, snad  by ale stálo za to pokusit 
se objevit vnitřn í svět, který  j i  k  takové  
pravdě vede, a porozum ět mu. P o­
dobný pokus by možná vylouč il d o ­
mněnky, že G azdina roba je  hrou 
o spo lečenské prestiži.

Pan Erm l - lak ja ko  m nohá d iva -’ 
děln í dram aturgie - však na posta ­
vách nenalézá nic dobrého. Sám  
ostatně přiznává, že jim  „přisuzuje  
nízké p o h n u tky“. Proto „jedinou obě­
ti, nad níž se ustrne, j e  Evino d í tě “. 
M alá Katuška má v tom to sm ěru  
vzácné štěstí, nerudný m už j i  obdařil 
svým  citem, to  se mu však m ohlo p ř i­
hodit nejspíše proto, že autorka byla  
k d ítě ti m ilosrdná a dopřála mu p řed ­
časnou smrt.

A však  dosti jedova tosti. Popřávám  
svém u kolegovi ste jné  právo  na kon ­
fes i, jaTáTon mně, a souhlasím  s  ním  
v tom, že „s vyznáním  druhých nelze 
polem izovat jin a k  než svým  vlastním  
C ož tím to činím. Především  pro trýz­
nivý pocit, že jsm e  o cosi podstatného  
stá le  chudší a chudší, že ona pouta, 
j im iž  spolu provozujem e život a umění, 
jso u  stá le  kratší a tlustší, ja k , se  
všechno snažím e vtěsnat do své  po d o ­
by. Znám e lidi, máme prokouknuty  ty 
je jich  „ n ízké pohnutky  ", ale je jich  du ­
še, mocnost, j í ž  se p rá vě  v G azdině  
robě postavy několikrát ve vší vážnosti 
dovolávají, nás nezajím á. N epři- 
znám e-li hrdinům - alespoň ja ko  m ož­
nost - žádnou snahu přesáhnout sebe  
sam y, žádnou ideální touhu, pone- 
chám e-li jim  PO U ZE n ízké pohnutky  ", 
kde se p a k  odehraje dram a ? A ja k  asi 
pod  tím to naším analytickým  drobno­
hledem  dopadne vzpom ínaný Oidipus, 
Rom eo či Faust? Jako  tři oněm ělí 
blázni, o nichž si zapam atujem e nanej­
výš  tolik, že p rvn í si vydloubal oči, 
druhý vychlem tal je d  a třetí ze sam ých  
„nízkých p o h n u tek“ dosta l takové  
roupy, že se vsadil o něco s  dáblem .

Viktor Preiss jako Argan ve Zdravém nemocném, v režii Jaromíra Pleskotá. Snímek Ester Havlová


